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Vetri/Glasses/Gläser/Verres

*Eʼ disponibile su richiesta  la fi nitura FOGLIA ORO/ARGENTO. Maggiorazione da listino 35% e consegna 60 giorni.
*GOLD/SILVER LEAF fi nishing available on request. Price rise 35% and delivery within 60 days.
*Auf Anfrage ist das Finish in BLATTGOLD UND SILBER lieferbar. Bei Bestellung in Blattgold  undsilber Ausführung erhöhen sich die Preise 
um 35 % und die Lieferung erfolgt innerhalb von 60 Tagen.
*La fi nition FEUILLE DʼOR OU DʼARGENT est disponible sur demande. Augmentation du prix de 35% et livraison dans les 60 jours.

shape/leaf/essences
Ante, scocche e piani/Doors, frames and tops/Türen, Verkleidung und Platten/Portes, coques et plans

1,5cm  Top/Tops/Abdeckplatten/Plans

6P anthracite FO* foglia oro FA* foglia 
argento

6X bluextraVB ming white 5K lake red 9P mud6M wisteria

0,3cm  Specchi/Mirrors/Spiegel/Miroirs

6P anthracite FO* foglia oro FA* foglia 
argento

6X bluextra9I ice 5K lake red 9P mud6M wisteria

Laccato lucido/Polished lacquered/Glänzend lackirtem/Laqué brilliant

6P anthracite6X bluextra9I ice 5K lake red 9P mud6M wisteria

Essenza di legno tinto/Painted wood essence/Gefarbter Holzung gefertigt/Essence de bois teinté

AR argentoTM testa di moroRB rovere bianco RY rovere grigio

Laccato opaco/Polished mat/Glänzend mat/Laqué mat

2P anthracite2X bluextra0I ice 1K lake red 0P mud2M wisteria

GLASS BLOSSOM xtra_ordinary 60x60 Vetro/Glass/Gläser/Verre

BLOSSOM  xtra_ordinary 60x60 30x60  Lastre/Slabs/Platten/Dalles  

TK blackTW white TB bronze

GK black

BK black

86 black

GW white

VB ming white

9I ice

GB bronze

5P bronze

5P bronze

AG argento

Vetri/Glasses/Gläser/Verres

slide

Scocche e piani/Frames and tops/Verkleidung und Platten/Coques et plans

Ante/Doors/Türen/Portes

Laccato lucido/Polished lacquered/Glänzend lackirtem/Laqué brilliant

1,5cm  Top/Tops/Abdeckplatten/Plans

Eʼ possibile realizzare lʼanta in porcellanato anche negli 8 colori della serie xtra_color e nei 
5 della serie xtra_fi ne. Tempi di consegna e prezzi da concordare al momento della richiesta.

Itʼs possible to realize the door in porcelain stoneware also in the 8 colors of the xtra_color 
series and in the 5 ones of the xtra_fi ne series. Delivery times and prices should be discus-
sed in the moment of the request.

Türen können aus Steinzeug auch in den 8 Farben der Serie xtra_color und den 5 Farben der 
Serie xtra_fi ne verwirklicht werden. Lieferzeiten und Preise werden auf Anfrage vereinbart.

Il est possible de réaliser la porte en grés cérame également dans les 8 couleurs de la série 
xtra_color et dans les 5 de la série xtra_fi ne. Les temps de livraison et les prix doivent être 
concordés lors de la demande.
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 lavabi e piani
basins and tops/Waschbecken und Platten/lavabos et plans

     top e piani integrali in Teknorit
built-in top and plans in Teknorit/Integrierte Tops und Platten aus Teknorit/plans intégraux en Teknorit

specchi e lampade
mirrors and lamps/Spiegel und Lampen/miroirs et lampes

    
posizione scarichi 

waste pipes position/Abfl uss-Stellung/position évacuation

caratteristiche tecniche 
technical properties/technische Daten/caractéristiques techniques

sicurezza e rispetto dellʼambiente
security and environmental respect/Sicherheit und Umweltschutz/sécurité et respect de lʼenvironnement

   condizioni generali di vendita
general terms of sale/allgemeine Geschäftsbedingungen/conditions générales de vente
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Slide is the new decor system that provides the 
insertion of the ceramic slab into the furnitureʼs 
door.
The furniture collection is available both in the 
30x60 cm and in the 60x60 cm modules, in por-
celain stoneware and tempered glass.
An innovative concept that widens the composi-
tive possibilities of the bathroom system and of-
fers solutions  never seen before.

Slide ist das neue Einrichtungssystem, bei dem 
als Besonderheit eine Keramikplatte in die Tür 
des Möbelstücks eingefügt wird. Die Möbelkol-
lektion ist sowohl im Modul 30x60 cm als auch 
im Modul 60x60 cm, aus Feinsteinzeug oder ge-
härtetem Glas, im Angebot.
Ein innovatives Konzept, das die Zusammenstel-
lungsmöglichkeiten des Badsystems erweitert 
und ganz neuartige Lösungen schaff t.

Slide est le nouveau système dʼaménagement 
qui prévoit lʼinsert de la dalle en cérame dans la 
porte du meuble. La collection des meubles est 
disponible avec les modules 30x60 cm et 60x60 
cm, en grès cérame et en verre trempé. 
Un concept innovant qui augmente la possibilité 
de composition de la salle de bain et off re des 
solutions jusquʼà aujourdʼhui inédites.

Slide è il nuovo sistema dʼarredo che prevede 
lʼinserimento della lastra ceramica nellʼanta 
del mobile. La collezione dei mobili è dispo-
nibile sia nel modulo 30x60 cm che 60x60 cm, 
in gres porcellanato e vetro temperato. 
Un concept innovativo che amplia le possi-
bilità compositive del sistema bagno e off re 
soluzioni fi no ad oggi inedite.

slide
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Le COMPOSIZIONI STANDARD descritte in queste pagine sono 
esemplifi cative. Per qualsiasi personalizzazione fare riferimento 
al listino delle pagine successive.

The STANDARD COMPOSITIONS described in these pages are exam-
ples. For any personalization please refer to the list in the following 
pages.

Die auf diesen Seiten beschriebenen STANDARDZUSAMMENSTEL-
LUNGEN dienen nur als Beispiel. Für Maßanfertigungen und spezielle 
Kundenwünsche beachten Sie bitte die Preisliste auf den folgenden 

Les COMPOSITIONS STANDARDS décrites dans cettes pages sont 
exemplaires. Pour dʼéventuelles personnalisations faire référence 
aux listes des pages suivantes.

composizioni standard/standard compositions Standardzusammenstellungen/compositions standards
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SLIDE 1

Base 2 cassetti interni.......................................1
Base sottolavabo 2 cassetti interni...................1
Top sottopiano in vetro cm 52x120...................1 
Lavabo sottopiano in ceramica...........................1 
Specchio cm 60x60...........................................2

2 Drawers base unit..........................................1
2 Drawers basin unit.........................................1
Undermounted glass top cm 52x120...............1 
Undermounted ceramic basin...........................1 
Mirror cm 60x60................................................2

Unterschrank 2-Auszüge...................................1
Waschtischunterschrank 2-Auszüge..................1
Unterhalb der Platte montierter Glasaufsatz cm 52x120..1 
Einbau Keramik Waschtische.............................1 
Spiegel cm 60x60.............................................2

Base avec 2 tiroirs internes............................1
Sous-lavabo avec 2 tiroirs internes...................1
Sous-plan en verre cm 52x120........................1 
Lavabo sous-plan en céramique.......................1 
Miroir cm 60x60..............................................2

SLIDE 3

Base 1 cassetto interno....................................1
Base sottolavabo 1 cassetto interno................1 
Lavabo ovale in cristallo fuso.........................1
Top soprapiano in vetro cm 52x120...............1
Specchio cm 60x60..........................................2

1 Drawer base unit..........................................1
1 Drawer basin unit.........................................1 
Oval basin in melted crystal...........................1
Overmounted glass top cm 52x120................1
Mirror cm 60x60..............................................2

Unterschrank 1-Auszug....................................1
Waschtischunterschrank 1-Auszug...................1 
Ovaler Waschtisch aus Gussglas.......................1
Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz cm 52x120..1
Spiegel cm 60x60.............................................2

Base avec 1 tiroir interne...................................1
Sous-lavabo avec 1 tiroir interne..................1 
Lavabo oval en crystal......................................1
Sur-plan en verre cm 52x120.......................1
Miroir cm 60x60...............................................2

60

51

1,
5

60

180

60 60

60 60

60

60

SLIDE 2

Base 2 cassetti interni.......................................2
Base sottolavabo 2 cassetti interni...................1
Top integrale in vetro cm 52x180..................1
Specchio cm 60x60..........................................3

2 Drawers base unit.........................................2
2 Drawers basin unit.........................................1
Built-in basin glass top cm 52x180...................1
Mirror cm 60x60...............................................3

Unterschrank 2-Auszüge...................................2
Waschtischunterschrank 2-Auszüge..................1
Glasgusswaschtisch mit integriertem 
Waschbecken 52x180........................................1
Spiegel cm 60x60.............................................3

Base avec 2 tiroirs internes.............................2
Sous-lavabo avec 2 tiroirs internes.................1
Plan intégral en verre cm 52x180....................1
Miroir cm 60x60...............................................3

Base sottolavabo 1 cassetto interno...............2
Base 1 cassetto interno...................................1
Top soprapiano in vetro cm 52x180..............1
Lavabo tondo.....................................................2
Specchio cm 90x60.........................................2

SLIDE 4

1 Drawer basin unit.........................................2
1 Drawer base unit..........................................1
Overmounted glass top cm 52x180..............1
Round basin......................................................2
Mirror cm 90x60..............................................2

Waschtischunterschrank 1-Auszug...................2
Unterschrank 1-Auszug....................................1
Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz cm 52x180..1
Runder Waschtisch.............................................2
Spiegel cm 90x60............................................2

Sous-lavabo avec 1 tiroir interne..................2
Base avec 1 tiroir interne.................................1
Sur-plan en verre cm 52x180.......................1
Lavabo rond.......................................................2
Miroir cm 90x60...............................................2

Base sottolavabo 1 cassetto interno...............1
Base 1 cassetto interno...................................2
Top soprapiano in vetro cm 52x180..............1
Piano integrale in Teknorit cm 180.....................1
Specchio cm 60x60.........................................3

SLIDE 5

1 Drawer basin unit.........................................1
1 Drawer base unit..........................................2
Overmounted glass top cm 52x180..............1
Built-in plan in Teknorit cm 180........................1
Mirror cm 60x60..............................................3

Waschtischunterschrank 1-Auszug....................1
Unterschrank 1-Auszug.....................................2
Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz cm 52x180..1
Integrierte Platte aus Teknorit cm 180..................1
Spiegel cm 60x60............................................3

Sous-lavabo avec 1 tiroir interne..................1
Base avec 1 tiroir interne.................................2
Sur-plan en verre cm 52x180.......................1
Plan intégraux en Teknorit cm 180....................1
Miroir cm 60x60...............................................3

Base sottolavabo 1 cassetto interno...............1
Base 1 cassetto interno...................................1
Top soprapiano in vetro cm 52x180..............1
Piano integrale in Teknorit cm 120.....................1
Specchio cm 60x60.........................................2

SLIDE 6

1 Drawer basin unit.........................................1
1 Drawer base unit..........................................1
Overmounted glass top cm 52x180..............1
Built-in plan in Teknorit cm 120........................1
Mirror cm 60x60..............................................2

Waschtischunterschrank 1-Auszug....................1
Unterschrank 1-Auszug.....................................1
Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz cm 52x180..1
Integrierte Platte aus Teknorit cm 120..................1
Spiegel cm 60x60............................................2

Sous-lavabo avec 1 tiroir interne..................1
Base avec 1 tiroir interne.................................1
Sur-plan en verre cm 52x180.......................1
Plan intégraux en Teknorit cm 180....................1
Miroir cm 60x60...............................................2

30

51
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SLIDE _ Base sottolavabo 2 cassetti interni/2 Drawers basin unit/Waschtischunterschrank 2-Auszüge/Sous-lavabo avec 2 tiroirs internes

HL61 Blossom Glass Blossom

1.060,00  € 1.340,00 €

SLIDE _ Base 2 cassetti interni/2 Drawers base unit/Unterschrank 2-Auszüge/Base avec 2 tiroirs internes

HB61 Blossom Glass Blossom

990,00  € 1.270,00 €

SLIDE _ Base sottolavabo 1 cassetto interno/1 Drawer basin unit/Waschtischunterschrank 1-Auszug/Sous-lavabo avec 1 tiroir interne

HL31 Blossom Glass Blossom

600,00  € /

60

60
51

60

60

51

60

30

51

I mobili della serie SLIDE sono appositamente progettati per permettere la sostituzione dellʼanta con 
estrema facilità.

The furniture of the SLIDE series are especially designed in order to permit the door substitution with extreme 
facility.

Die Möbel der Serie SLIDE wurden so konzipiert, dass ein schneller Austausch der  Tür möglich ist.

Les meubles de la série SLIDE sont constitués afi n de permettre la substitution de la porte avec une grande 
facilité.

SLIDE _ Base 1 anta/1 Door base unit/Unterschrank 1-Türig/Base 1 porte

HV31 HV32 Blossom Glass Blossom

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts
Ouverture de la porte à 

droite

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links
Ouverture de la porte à 

gauche

490,00  € /

SLIDE _ Pensile 1 anta/1 Door wall unit/Hängeschrank 1-Türig/Suspendu 1 porte

HP31 HP32 Blossom Glass Blossom

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts
Ouverture de la porte à 

droite

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links
Ouverture de la porte à 

gauche

460,00  € /

SLIDE _ Base 1 cassetto interno/1 Drawer base unit/Unterschrank 1-Auszug/Base avec 1 tiroir interne

HB31 Blossom Glass Blossom

570,00  € /

30

60

51

30

19

60

60

30

51

Al momento dellʼordine specifi care il codice identifi cativo del mo-
dulo e i relativi codici colori (tavola riassuntiva ed esempi a pag 57) 
seguendo la sequenza: scocca, anta e inserto. 

At the moment of the order, please specify the module identifi cation 
code and the relevant color codes (list and examples on page 57) by 
following the sequence: body, door and insert.

Bei der Bestellung den Kennzeichnungscode des Moduls und die 
entsprechenden Farbcodes (zusammenfassende Darstellung auf Seite 
57) in folgender Reihenfolge angeben: Rahmen, Tür und Einsatz.
 
Lors de la commande, spécifi er le code dʼidentifi cation du module et les 
codes couleurs correspondants (tableau récapitulatif et exemples à la 
page 57) en suivant la séquence : coque, porte et insert.

Codice modulo
Module code/Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/Verkleidung/Coque Anta/Door/Tür/Porte Inserto/Insert/Einsatz/Insert
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shape

La serie di mobili da bagno SHAPE è disponi-
bile nel modulo 48x48 cm, realizzata in legno 
LACCATO LUCIDO e OPACO. 
Disponibile in 6 varianti cromatiche, con la 
possibilità di avere lʼanta liscia o decorata 
con inserto in vetro colorato.

The bathroom furniture of the SHAPE series is 
available in the module 48x48 cm and itʼs pro-
duced in POLISHED LACQUERED and MATT wood. 
It is available in 6 chromatic versions, with the 
possibility to have the door either plain or deco-
rated  with a coloured glass insertion. 

Die Serie Badezimmermöbel SHAPE ist in 48x48 
cm Modulen erhältlich und aus GLÄNZENDEM 
UND MATT LACKIERTEM Holz gefertigt. Sie ist in 
6 Farbvarianten erhältlich, wobei man zwischen 
einer glatten oder einer mit einem Einsatz aus 
färbigem Glas dekorierten Tür wählen kann. 

La série de meubles de salle de bain SHAPE est 
disponible dans le module 48x48 cm, et cʼest 
réalisée en bois LAQUÉ BRILLANT et MAT. Dispo-
nible en 6 variantes chromatiques avec la pos-
sibilité dʼavoir la porte lisse ou décorée avec in-
sertion en verre coloré. 
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Le COMPOSIZIONI STANDARD descritte in queste pagine sono 
esemplifi cative. Per qualsiasi personalizzazione fare riferimen-
to al listino delle pagine successive.

The STANDARD COMPOSITIONS described in these pages are exam-
ples. For any personalization please refer to the list in the following 
pages.

Die auf diesen Seiten beschriebenen STANDARDZUSAMMENSTEL-
LUNGEN dienen nur als Beispiel. Für Maßanfertigungen und spezielle 
Kundenwünsche beachten Sie bitte die Preisliste auf den folgenden 

Les COMPOSITIONS STANDARDS décrites dans cettes pages sont 
exemplaires. Pour dʼéventuelles personnalisations faire référence 
aux listes des pages suivantes.

composizioni standard/standard compositions Standardzusammenstellungen/compositions standards
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48 72
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SHAPE 1             

Base sottolavabo 1 anta....................................1
Top in vetro cm 48.........................................1 
Lavabo quadrato...............................................1
Specchio cornice rettangolare.........................1

1 door basin unit..........................................1
Overmounted glass top cm 48..........................1 
Square basin......................................................1
Rectangular frame mirror...............................1

Waschtischunterschrank 1-Türig........................1
Glaswaschtischplatte cm 48............................1 
Quadratischer Waschtisch.................................1
Rechteckig gerahmter Spiegel.........................1

Sous-lavabo 1 porte..........................................1
Sur plan en verre cm 48..................................1 
Lavabo encadré.................................................1
Miroir cadre rectangulaire...............................1

SHAPE 2             

Carrello 1 anta.................................................1
Piano cm 120...................................................1
Piano con foro lavabo cm 120.........................1
Staff e di sostegno per piano..........................4
Lavabo quadrato...............................................1
Specchio cm 48x120.........................................1
Sifone cromato.................................................1

1 door trolley..................................................1
Top cm 120.....................................................1
Top with basin hole cm 120...........................1
Support brackets for top.................................4
Square basin.....................................................1
Mirror cm 48x120...........................................1
Chrome syphon.................................................1

Unterschrank auf Rollen 1-Türig.....................1
Platte cm 120.................................................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm 120......1 
Stützelemente für die Platte...........................4
Quadratischer Waschtisch................................1
Spiegel cm 48x120.........................................1
Verchromter Siphon..........................................1

Chariot 1 porte..................................................1
Plan cm 120....................................................1
Plan avec trou lavabo cm 120........................1 
Etrier de soutien par étagère...........................4
Lavabo encadré.................................................1
Miroir cm 48x120............................................1
Siphon chrome..................................................1

SHAPE 3             

Base sottolavabo 1 anta................................1
Piano con foro lavabo cm 120........................1  
Staff e di sostegno per piano...........................2
Lavabo quadrato...............................................1
Specchio cm 48x72........................................1
Pensile 1 anta...................................................1

1 door basin unit............................................1
Top with basin hole cm 120..........................1  
Support brackets for top................................2
Square basin.....................................................1
Mirror cm 48x72............................................1
1 door wall unit..............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig........................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm 120......1
Stützelemente für die Platte...........................2
Quadratischer Waschtisch................................1
Spiegel cm 48x72..........................................1
Hängeschrank 1-Türig.......................................1

Sous-lavabo 1 porte.......................................1
Plan avec trou lavabo cm 120.........................1
Etrier de soutien par étagère..........................2
Lavabo encadré................................................1
Miroir cm 48x72..............................................1
Suspendu 1 porte...............................................1

Base sottolavabo 1 anta..................................1
Base 2 cassetti interni...................................1 
Top integrale in vetro cm 96...............................1
Specchio cornice rettangolare.........................1

1 door basin unit............................................1
2 drawers base unit.....................................1 
Built-in basin glass top cm 96.............................1
Rectangular frame mirror.................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Unterschrank 2-Auszügen..................................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 96..1
Rechteckig gerahmter Spiegel.........................1

Sous-lavabo 1 porte........................................1
Base avec 2 tiroirs internes..........................1 
Plan intégral en verre cm 96..............................1
Miroir cadre rectangulaire...............................1

SHAPE 4             

Base sottolavabo 1 anta sinistra........................1
Base 2 cassetti interni....................................1 
Base sottolavabo 1 anta destra ............................1
Top soprapiano in vetro cm 144..................1
Specchio cm 48x144......................................1
Lavabo tondo....................................................2

1 left side door basin unit..............................1
2 drawers base unit.......................................1 
1 right side door base unit.............................1
Overmouanted glass top cm 144.....................1
Mirror cm 48x144...........................................1
Round basin.....................................................2

Waschtischunterschrank 1-Türig links...........1
Unterschrank 2-Auszügen................................1 
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts.........1
Glaswaschtischplatte cm 144.............................1
Spiegel cm 48x144............................................1
Runder Waschtisch.............................................2

Sous-lavabo 1 porte à gauche........................1
Base avec 2 tiroirs internes.............................1 
Sous-lavabo 1 porte à droite........................1
Sur plan en verre cm 144...............................1
Miroir cm 48x144............................................1
Lavabo rond.......................................................2

SHAPE 5             

Base 1 anta sinistra............................................1
Base sottolavabo 1 anta destra...........................1
Base 2 cassetti interni......................................1 
Top integrale in vetro cm 144.......................1
Specchio cm 48x96.........................................1
Pensile 1 anta....................................................1

1 left side door base unit................................1
1 right side door base unit..............................1
2 drawers base unit.........................................1 
Built-in basin glass top cm 144.........................1
Mirror cm 48x96.............................................1
1 door wall unit...............................................1

Unterschrank 1-Türig links.............................1
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts.........1
Unterschrank 2-Auszügen...............................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 144..1
Spiegel cm 48x96............................................1
Hängeschrank 1-Türig.......................................1

Base 1 porte à gauche.......................................1
Sous-lavabo 1 porte à droite...........................1
Base avec 2 tiroirs internes..............................1 
Plan intégral en verre cm 144............................1
Miroir cm 48x96...............................................1
Suspendu 1 port................................................1

SHAPE 6             
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Shape _ Base sottolavabo 1 anta/1 Door basin unit/Waschtischunterschrank 1-Türig/Sous-lavabo 1 porte

L11 L12 SL21 SL22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

370,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

370,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

640,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

640,00  €

Shape _ Base sottolavabo 2 ante/2 Doors basin unit/Waschtischunterschrank 2-Türig/Sous-lavabo 2 portes

L3 SL41 SL42

500,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

770,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

770,00  €

Shape _ Base 2 cassetti interni/2 Drawers base unit/Unterschrank 2-Auszügen/Base avec 2 tiroirs internes

B1 SB21 SB22

520,00  €

Posizione destra
Right side

Stellung rechts
Position droite 

790,00  €

Posizione  sinistra
Left side

Stellung links
Position gauche

790,00  €

Shape _ Base 1 anta/1 Door base unit/Unterschrank 1-Türig/Base 1 porte

B31 B32 SB41 SB42

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

300,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

300,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

570,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

570,00  €
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Shape _ Pensile 1 anta/1 Door wall unit/Hängeschrank 1-Türig/Suspendu 1 porte

P11 P12 SP21 SP22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

270,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

270,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

540,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

540,00  €

Shape _ Carrello 1 anta/1 Door trolley/Unterschrank auf Rollen 1-Türig/Chariot 1 porte

R11 R12 SR21 SR22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

560,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

560,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

830,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

830,00  €

Shape _ Colonna 1 anta 2 cassetti interni/1 Door and 2 drawers tall cabinet/Halbhochschrank 1-Türig 2-Auszügen/Colonne 1 porte et 2 tiroirs internes

C11 C12 SC21 SC22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

700,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

700,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

970,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

970,00  €
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Al momento dellʼordine specifi care il codice identifi cativo del mo-
dulo e i relativi codici colori (tavola riassuntiva ed esempi a pag 57) 
seguendo la sequenza: scocca, anta e inserto. 

At the moment of the order, please specify the module identifi cation 
code and the relevant color codes (list and examples on page 57) by 
following the sequence: body, door and insert.

Bei der Bestellung den Kennzeichnungscode des Moduls und die 
entsprechenden Farbcodes (zusammenfassende Darstellung auf Seite 
57) in folgender Reihenfolge angeben: Rahmen, Tür und Einsatz.
 
Lors de la commande, spécifi er le code dʼidentifi cation du module et les 
codes couleurs correspondants (tableau récapitulatif et exemples à la 
page 57) en suivant la séquence : coque, porte et insert.

Codice modulo
Module code/Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/Verkleidung/Coque Anta/Door/Tür/Porte Inserto/Insert/Einsatz/Insert
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leaf

The bathroom furniture of the LEAF series is 
made in POLISHED LACQUERED and MATT wood. 
It is available in 6 chromatic versions, with the 
possibility to have the door either plain or deco-
rated, module  48x48 cm. 

Die Badezimmermöbelserie LEAF ist aus GLÄNZEND 
UND MATT LACKIERTEM Holz gefertigt. Sie ist in 6 
Farbvarianten als 48x48 cm Module erhältlich, wo-
bei man zwischen einer glatten oder einer deko-
rierten Tür wählen kann.  

La série de meubles de salle de bain LEAF est 
réalisée en bois LAQUÉ BRILLANT et MAT. Dispo-
nible en 6 variantes chromatiques avec la pos-
sibilité dʼavoir la porte lisse ou décorée, module 
48x48 cm.

La serie di mobili da bagno LEAF è realizzata 
in legno LACCATO LUCIDO e OPACO. Dispo-
nibile in 6 varianti cromatiche, con la possibi-
lità di avere lʼanta liscia o decorata, modulo 
48x48 cm.
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Le COMPOSIZIONI STANDARD descritte in queste pagine sono 
esemplifi cative. Per qualsiasi personalizzazione fare riferimen-
to al listino delle pagine successive.

The STANDARD COMPOSITIONS described in these pages are exam-
ples. For any personalization please refer to the list in the following 
pages.

Die auf diesen Seiten beschriebenen STANDARDZUSAMMENSTEL-
LUNGEN dienen nur als Beispiel. Für Maßanfertigungen und spezielle 
Kundenwünsche beachten Sie bitte die Preisliste auf den folgenden 

Les COMPOSITIONS STANDARDS décrites dans cettes pages sont 
exemplaires. Pour dʼéventuelles personnalisations faire référence 
aux listes des pages suivantes.

composizioni standard/standard compositions Standardzusammenstellungen/compositions standards

LEAF 1             

Base sottolavabo 1 anta.................................1
Top in vetro cm 48..........................................1 
Lavabo tondo....................................................1
Specchio cornice ovale......................................1

1 door basin unit..........................................1
Overmounted glass top cm 48......................1 
Round basin......................................................1
Oval frame mirror.............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig......................1
Glaswaschtischplatte cm 48...........................1 
Runder Waschtisch............................................1
Oval gerahmter Spiegel.....................................1

Sous-lavabo 1 porte..........................................1
Sur plan en verre cm 48..................................1 
Lavabo rond.......................................................1
Miroir cadre ovale.............................................1

LEAF 2             

Carrello 1 anta..................................................1
Piano cm 120....................................................1
Piano con foro lavabo cm 120.......................1 
Staff e di sostegno per piano..........................4
Lavabo tondo....................................................1
Specchio Leaf argento cm 48x120..................1
Sifone cromato..................................................1

1 door trolley..................................................1
Top cm 120...................................................1
Top with basin hole cm 120.........................1 
Support brackets for top................................4
Round basin.....................................................1
Decorated Silver Mirror cm 48x120..............1
Chrome syphon.................................................1

Unterschrank auf Rollen 1-Türig.....................1
Platte cm 120....................................................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm 120.......1 
Stützelemente für die Platte...........................4
Runder Waschtisch...........................................1
Silberner Deko-Spiegel cm 48x120..................1
Verchromter Siphon..........................................1

Chariot 1 porte..................................................1
Plan cm 120.......................................................1
Plan avec trou lavabo cm120............................1 
Etrier de soutien par étagère...........................4
Lavabo rond.......................................................1
Miroir décoré cm 48x120.................................1
Siphon chrome...................................................1

LEAF 3             

Base sottolavabo 1 anta.................................1
Piano con foro lavabo cm 120........................1  
Staff e di sostegno per piano...........................2
Lavabo tondo...................................................1
Specchio cm 48x72........................................1
Pensile 1 anta..................................................1

1 door basin unit...........................................1
Top with basin hole cm 120..........................1  
Support brackets for top...............................2
Round basin.....................................................1
Mirror cm 48x72............................................1
1 door wall unit..............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm 120.......1
Stützelemente für die Platte...........................2
Runder Waschtisch............................................1
Spiegel cm 48x72...........................................1
Hängeschrank 1-Türig......................................1

Sous-lavabo 1 porte........................................1
Plan avec trou lavabo cm 120........................1
Etrier de soutien par étagère..........................2
Lavabo rond.......................................................1
Miroir cm 48x72.............................................1
Suspendu 1 porte..............................................1

Base sottolavabo 1 anta....................................1
Base 2 cassetti interni....................................1 
Top integrale in vetro cm 96.............................1
Specchio  cornice ovale......................................1

1 door basin unit............................................1
2 drawers base unit.......................................1 
Built-in basin glass top cm 96............................1
Oval frame mirror............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Unterschrank 2-Auszügen................................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 96..1
Oval gerahmter Spiegel....................................1

Sous-lavabo 1 porte..........................................1
Base avec 2 tiroirs internes.............................1 
Plan intégral en verre cm 96...............................1
Miroir cadre ovale.............................................1

LEAF 4             

Base sottolavabo 1 anta sinistra..........................1
Base 2 cassetti interni....................................1 
Base sottolavabo 1 anta destra.......................1
Top soprapiano in vetro cm 144.......................1
Specchio cm 48x144.......................................1
Lavabo tondo....................................................2

1 left side door basin unit..............................1
2 drawers base unit.......................................1 
1 right side door base unit............................1
Overmouanted glass top cm 144.....................1
Mirror cm 48x144...........................................1
Round basin......................................................2

Waschtischunterschrank 1-Türig links............1
Unterschrank 2-Auszügen................................1 
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts..........1
Glaswaschtischplatte cm 144..........................1
Spiegel cm 48x144.........................................1
Runder Waschtisch...........................................2

Sous-lavabo 1 porte à gauche........................1
Base avec 2 tiroirs internes.............................1 
Sous-lavabo 1 porte à droite........................1
Sur plan en verre cm 144...............................1
Miroir cm 48x144............................................1
Lavabo rond......................................................2

LEAF 5             

Base 1 anta sinistra.............................................1
Base sottolavabo 1 anta destra...........................1
Base 2 cassetti interni......................................1 
Top integrale in vetro cm 144........................1
Specchio cm 48x96...........................................1
Pensile 1 anta..................................................1

1 left side door base unit...............................1
1 right side door base unit.............................1
2 drawers base unit.........................................1 
Built-in basin glass top cm 144.....................1
Mirror cm 48x96.............................................1
1 door wall unit...............................................1

Unterschrank 1-Türig links..............................1
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts..........1
Unterschrank 2-Auszügen................................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 144..1
Spiegel cm 48x96............................................1
Hängeschrank 1-Türig.......................................1

Base 1 porte à gauche.......................................1
Sous-lavabo 1 porte à droite...........................1
Base avec 2 tiroirs internes..............................1 
Plan intégral en verre cm 144.............................1
Miroir cm 48x96...............................................1
Suspendu 1 porte.............................................1

LEAF 6             
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Leaf _ Base sottolavabo 1 anta/1 Door basin unit/Waschtischunterschrank 1-Türig/Sous-lavabo 1 porte

L11 L12 LSL21 LL22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

370,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

370,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

640,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

640,00  €

Leaf _ Base sottolavabo 2 ante/2 Doors basin unit/Waschtischunterschrank 2-Türig/Sous-lavabo 2 portes

L3 LL41 LL42

500,00  €

Anta decorata destra
Right side decorated door

Deko-Tür rechts
Porte droite décorée

770,00  €

Anta decorata sinistra
Left side decorated door

Deko-Tür links
Porte gauche décorée

770,00  €

Leaf _ Base 2 cassetti interni/2 Drawers base unit/Unterschrank 2-Auszügen/Base avec 2 tiroirs internes

B1 LB2

520,00  € 790,00  €

Leaf _ Base 1 anta/1 Door base unit/Unterschrank 1-Türig/Base 1 porte

B31 B32 LB41 LB42

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

300,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

300,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

570,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

570,00  €

Leaf _ Pensile 1 anta/1 Door wall unit/Hängeschrank 1-Türig/Suspendu 1 porte

P11 P12 LP21 LP22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

270,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

270,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

540,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

540,00  €

Leaf _ Carrello 1 anta/1 Door trolley/Unterschrank auf Rollen 1-Türig/Chariot 1 porte

R11 R12 LR21 LR22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

560,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

560,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

830,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

830,00  €

Leaf _ Colonna 1 anta 2 cassetti interni/1 Door and 2 drawers tall cabinet/Halbhochschrank 1-Türig 2-Auszügen/Colonne 1 porte et 2 tiroirs internes

C11 C12 LSC21 LC22

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

700,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

700,00  €

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

970,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

970,00  €
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Al momento dellʼordine specifi care il codice identifi cativo del mo-
dulo e i relativi codici colori (tavola riassuntiva ed esempi a pag 57) 
seguendo la sequenza: scocca, anta e inserto. 

At the moment of the order, please specify the module identifi cation 
code and the relevant color codes (list and examples on page 57) by 
following the sequence: body, door and insert.

Bei der Bestellung den Kennzeichnungscode des Moduls und die 
entsprechenden Farbcodes (zusammenfassende Darstellung auf Seite 
57) in folgender Reihenfolge angeben: Rahmen, Tür und Einsatz.
 
Lors de la commande, spécifi er le code dʼidentifi cation du module et 
les codes couleurs correspondants (tableau récapitulatif et exemples à 
la page 57) en suivant la séquence : coque, porte et insert.

Codice modulo
Module code/Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/Verkleidung/Coque Anta/Door/Tür/Porte Inserto/Insert/Einsatz/Insert
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essences

The bathroom furniture of the ESSENCES series is 
made in PAINTED WOOD ESSENCE and itʼs availa-
ble in 4 chromatic versions, module  48x48 cm. 

Die Badezimmermöbelserie ESSENCES ist aus ge-
färbter Holzfurnier gefertigt. Diese ist in 4 Farb-
varianten erhältlich, 48x48 Modulen.

La série de meubles de salle de bain ESSENCES 
est réalisée en ESSENCE DE BOIS TEINTÉ. Dis-
ponible en 4 variantes chromatiques, module 
48x48 cm. 

La serie di mobili da bagno ESSENCES è realiz-
zata in ESSENZA DI LEGNO TINTO. Disponibile 
in 4 varianti cromatiche, modulo 48x48 cm.
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Le COMPOSIZIONI STANDARD descritte in queste pagine sono 
esemplifi cative. Per qualsiasi personalizzazione fare riferi-
mento al listino delle pagine successive.

The STANDARD COMPOSITIONS described in these pages are exam-
ples. For any personalization please refer to the list in the following 
pages.

Die auf diesen Seiten beschriebenen STANDARDZUSAMMENSTEL-
LUNGEN dienen nur als Beispiel. Für Maßanfertigungen und spezielle 
Kundenwünsche beachten Sie bitte die Preisliste auf den folgenden 

Les COMPOSITIONS STANDARDS décrites dans cettes pages sont 
exemplaires. Pour dʼéventuelles personnalisations faire référence 
aux listes des pages suivantes.

composizioni standard/standard compositions Standardzusammenstellungen/compositions standards

ESSENCES 1             

Base sottolavabo 1 anta....................................1
Top in essenza  cm  48.....................................1 
Lavabo tondo...................................................1
Specchio cm 48x96........................................1

1 door basin unit............................................1
Essence Top cm 48............................................1 
Round basin......................................................1
Mirror cm 48x96...............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Top furniert cm 48......................................1 
Runder Waschtisch............................................1
Spiegelcm 48x96..............................................1

Sous-lavabo 1 porte.........................................1
Top en essence cm 48..................................1 
Lavabo rond......................................................1
Miroir cm 48x96...............................................1

ESSENCES 2             

Carrello 1 anta...................................................1
Piano cm 120...................................................1
Piano con foro lavabo cm 120................................1 
Staff e di sostegno per piano....................................4
Lavabo tondo.....................................................1
Specchio cm 48x120...........................................1
Sifone cromato..................................................1

1 door trolley.....................................................1
Top cm 120......................................................1
Top with basin hole cm 120...................................1 
Support brackets for top............................................4
Round basin......................................................1
Mirror cm 48x120.............................................1
Chrome syphon..................................................1

Unterschrank auf Rollen 1-Türig........................1
Plattecm 120.....................................................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm120.......1 
Stützelemente für die Platte.............................4
Runder Waschtisch............................................1
Spiegel cm 48x120..........................................1
Verchromter Siphon..........................................1

Chariot 1 porte.................................................1
Plan cm 120......................................................1
Plan avec trou lavabo cm 120..........................1 
Etrier de soutien par étagère............................4
Lavabo rond.......................................................1
Miroir cm 48x120.............................................1
Siphon chrome..................................................1

ESSENCES 3             

Base sottolavabo 1 anta...................................1
Piano con foro lavabo cm 120........................1  
Staff e di sostegno per piano...........................2
Lavabo tondo....................................................1
Specchio cm 48x72..........................................1
Pensile 1 anta....................................................1

1 door basin unit............................................1
Top with basin hole cm 120...........................1  
Support brackets for top..................................2
Round basin......................................................1
Mirror cm 48x72..............................................1
1 door wall unit...............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Platte mit Waschbecken-Öff nung cm 120.....1
Stützelemente für die Platte...........................2
Runder Waschtisch............................................1
Spiegel cm 48x72...........................................1
Hängeschrank 1-Türig......................................1

Sous-lavabo 1 porte.........................................1
Plan avec trou lavabo cm 120........................1
Etrier de soutien par étagère.........................2
Lavabo rond.......................................................1
Miroir cm 48x72.............................................1
Suspendu 1 porte..............................................1

Base sottolavabo 1 anta....................................1
Base 2 cassetti interni......................................1 
Top integrale in vetro cm 96...............................1
Specchio cm 48x96..........................................1

1 door basin unit...........................................1
2 drawers base unit.......................................1 
Built-in basin glass top cm 96.............................1
Mirror cm 48x96.............................................1

Waschtischunterschrank 1-Türig.......................1
Unterschrank 2-Auszügen.................................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 96..1
Spiegelcm 48x96...............................................1

Sous-lavabo 1 porte.........................................1
Base avec 2 tiroirs internes............................1 
Plan intégral en verre cm 96............................1
Miroir cm 48x96..............................................1

ESSENCES 4             

Base sottolavabo 1 anta sx...............................1
Base 2 cassetti interni....................................1 
Base sottolavabo 1 anta dx..............................1
Top in essenza cm 144.....................................1
Specchio cm 48x144.........................................1
Lavabo tondo....................................................2

1 left side door basin unit.............................1
2 drawers base unit.......................................1 
1 right side door base unit.........................1
Essence Top cm 144..........................................1
Mirror cm 48x144..........................................1
Round basin......................................................2

Waschtischunterschrank 1-Türig links.............1
Unterschrank 2-Auszügen...............................1 
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts...........1
Top furniert cm 144.......................................1
Spiegelcm 48x144............................................1
Runder Waschtisch...........................................2

Sous-lavabo 1 porte à gauche.........................1
Base avec 2 tiroirs internes...........................1 
Sous-lavabo 1 porte à droite..........................1
Top en essence cm 144.....................................1
Miroir cm 48x144............................................1
Lavabo rond......................................................2

ESSENCES 5             

Base 1 anta sx....................................................1
Base sottolavabo 1 anta dx..............................1
Base 2 cassetti interni......................................1 
Top integrale in vetro cm 144........................1
Specchio cm 48x96...........................................1
Pensile 1 anta....................................................1

1 left side door base unit...............................1
1 right side door base unit............................1
2 drawers base unit..........................................1 
Built-in basin glass top cm 144......................1
Mirror cm 48x96...............................................1
1 door wall unit...............................................1

Unterschrank 1-Türig links...............................1
Waschtischunterschrank 1-Türig rechts...........1
Unterschrank 2-Auszügen................................1 
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 144..1
Spiegel cm 48x96.............................................1
Hängeschrank 1-Türig......................................1

Base 1 porte à gauche.......................................1
Sous-lavabo 1 porte à droite...........................1
Base avec 2 tiroirs internes.............................1 
Plan intégral en verre cm 144............................1
Miroir cm 48x96..............................................1
Suspendu 1 porte..............................................1

ESSENCES 6             
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Essences _ Base sottolavabo 1 anta/1 Door basin unit/Waschtischunterschrank 1-Türig/Sous-lavabo 1 porte

EL11 EL12

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

370,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

370,00  €

Essences _ Base sottolavabo 2 ante/2 Doors basin unit/Waschtischunterschrank 2-Türig/Sous-lavabo 2 portes

EL3

500,00  €

Essences _ Base 2 cassetti interni/2 Drawers base unit/Unterschrank 2-Auszügen/Base avec 2 tiroirs internes

EB1

520,00  €

Essences _ Base 1 anta/1 Door base unit/Unterschrank 1-Türig/Base 1 porte

EB31 EB32

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

300,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

300,00  €

96

48

51

48

48
51

48

48

51

48

48

51

Essences _ Pensile 1 anta/1 Door wall unit/Hängeschrank 1-Türig/Suspendu 1 porte

EP11 EP12

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

270,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

270,00  €

Essences _ Carrello 1 anta/1 Door trolley/Unterschrank auf Rollen 1-Türig/Chariot 1 porte

ER11 ER12

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

560,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

560,00  €

Essences _ Colonna 1 anta 2 cassetti interni/1 Door and 2 drawers tall cabinet/Halbhochschrank 1-Türig 2-Auszügen/Colonne 1 porte et 2 tiroirs internes

EC11 EC12

Apertura anta a destra
Right side door opening
Türöff nung nach rechts

Ouverture de la porte à droite

700,00  €

Apertura anta a sinistra
Left side door opening
Türöff nung nach links

Ouverture de la porte à gauche

700,00  €

48

48

19

48

60

52

48

10
0
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Al momento dellʼordine specifi care il codice identifi cativo del mo-
dulo e i relativi codici colori (tavola riassuntiva ed esempi a pag 57) 
seguendo la sequenza: scocca, anta e inserto. 

At the moment of the order, please specify the module identifi cation 
code and the relevant color codes (list and examples on page 57) by 
following the sequence: body, door and insert.

Bei der Bestellung den Kennzeichnungscode des Moduls und die 
entsprechenden Farbcodes (zusammenfassende Darstellung auf Seite 
57) in folgender Reihenfolge angeben: Rahmen, Tür und Einsatz.
 
Lors de la commande, spécifi er le code dʼidentifi cation du module et 
les codes couleurs correspondants (tableau récapitulatif et exemples 
à la page 57) en suivant la séquence : coque, porte et insert.

Codice modulo
Module code/Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/Verkleidung/Coque Anta/Door/Tür/Porte Inserto/Insert/Einsatz/Insert
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 lavabi e piani
basins and tops

Waschbecken und Platten
lavabos et plans
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Top integrale in vetro/Built-in basin glass top/Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken/Plan intégral en verre
SLIDE

5060I 1.340,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5090I 1.530,00  €

5120I 1.730,00  €

5150I 1.930,00  €

5180I 2.110,00  €

52
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5

52

31
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13

52

1,
5

52

31

90

52
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52

31

52

1,
5
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52

31

52

1,
5

180

52
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Top integrale in vetro/Built-in basin glass top/Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken/Plan intégral en verre
SHAPE/LEAF/ESSENCES

5096I 1.480,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5144I 1.750,00  €

5144I1 1.750,00  €

Top sottopiano in vetro/Undermounted glass top/unterhalb der Platte montierter Glasaufsatz/Sous-plan en verre
SHAPE/LEAF/ESSENCES

5096U 800,00  €
Specifi care la posizione del lavabo 

e del foro del rubinetto.
 

Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.5144U 1.100,00  €

52
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5
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52
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52
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5
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5
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H 1,5 cm H 1,5 cm

H 1,5 cm
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Top sottopiano in vetro/Undermounted glass top/Unterhalb der Platte montierter Glasaufsatz/Sous-plan en verre
SLIDE

5060U 590,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5090U 800,00  €

5120U 960,00  €

5150U 1.170,00  €

5180U 1.360,00  €

Lavabo sottopiano in ceramica/Undermounted ceramic basin/Einbau Keramik Waschtische/Lavabo sous-plan en céramique

313 200,00  €

Lavabo tondo in stone light/Stone light round basin/Runder Waschtisch in stone light/Lavabo rond en stone light

342 420,00 €

Lavabo quadrato in stone light/Stone light square basin/Quadratischer Waschtisch in stone light/Lavabo encadré en stone light

344 420,00 €

Lavabo tondo in cristallo fuso/Round basin in melted crystal/Runder Waschtisch aus Gussglas/Lavabo rond en crystal

346 420,00 €

Lavabo quadrato in cristallo fuso/Square basin in melted crystal/Quadratischer Waschtisch aus Gussglas/Lavabo encadré en crystal

348 420,00 €

44

15

44

44
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38

53

14
,5

Lavabo ovale in cristallo fuso/Oval basin in melted crystal/Ovaler Waschtisch aus Gussglas/Lavabo ovale en crystal

347 420,00  €

Lavabo soprapiano in ceramica/Overmounted ceramic basin/Einbau Keramik Waschtische/Lavabo sur-plan en céramique

371 330,00 €

Lavabo soprapiano in ceramica/Overmounted ceramic basin/Einbau Keramik Waschtische/Lavabo sur-plan en céramique

372 520,00 €

Lavabo soprapiano in ceramica/Overmounted ceramic basin/Einbau Keramik Waschtische/Lavabo sur-plan en céramique

373 285,00 €

Lavabo soprapiano in ceramica/Overmounted ceramic basin/Einbau Keramik Waschtische/Lavabo sur-plan en céramique

374 460,00 €

Top soprapiano vetro/Overmounted glass top/Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz/Sur-plan en verre
SLIDE

5060O 540,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5090O 740,00  €

5120O 900,00  €

5150O 1.120,00  €

5180O 1.300,00  €
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52

1
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52

1
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Piano/Plan/Platte/Plan

5108P 470,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5120P 510,00  €

5144P 540,00  €

5181P 600,00  €

H 12 cm

Staff e di supporto per piano/Support brackets for top/Stützelemente für die Platte/Etrier de support pour étagère

SUP57 84,00 €

52

12

108

52

12

120

52

12

144

52

12

181

Sifone cromato/Chrome siphon/Verchromter Siphon/Siphon chrome

SIFONETOTI 90,00 €

57

Top soprapiano vetro/Overmounted glass top/Oberhalb der Platte montierter Glasaufsatz/Sur-plan en verre
SHAPE/LEAF/ESSENCES

5048O 480,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5096O 780,00  €

5144O 1.050,00  €

52
48
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5

52

1,
5

96

52144

1,
5

52144

3,
8

52

48
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3,
8
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Piano in essenza/Essence top/Platte furniert/Plan en essence
ESSENCES

5048L 160,00  €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.

 
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

5096L 220,00  €

5144L 280,00  €

H 3,8 cm

H 1,5 cm
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top e piani integrali in TEKNORIT™
built-in top and plans in TEKNORIT™

Integrierte Tops und Platten aus TEKNORIT™
plans intégraux en TEKNORIT™
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Top integrali in/Built-in (support) tops/Integrierte Tops aus/Plans intégraux en TEKNORITTM

cm 96 TIT96 870,00 €

Foro rubinetto a richiesta
Tap hole on request

Waschbeckenloch auf Anfrage
Trou robinet à la demande

Prezzo al cm (con un lavabo)*
Price for cm (with one lavabo)*

Preis pro cm (mit einem Waschbecken)*
Prix au cm (avec un lavabo)*

TIT00 14,00 €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

Piani integrali in/Built-in plans/Integrierte Platte aus/Plans intégraux en TEKNORITTM

cm 120 PIT120 1.470,00 €

Foro rubinetto a richiesta
Tap hole on request

Waschbeckenloch auf Anfrage
Trou robinet à la demande

Prezzo al cm (con un lavabo)*
Price for cm (with one lavabo)*

Preis pro cm (mit einem Waschbecken)*
Prix au cm (avec un lavabo)*

TIT00 18,00 €

Specifi care la posizione del lavabo 
e del foro del rubinetto.
Please specify the basinʼs 
and top holeʼs position.

Angabe der Position des Waschbeckens 
und der Öff nung für den  Wasserhahn.

Spécifi er la position du lavabo 
et du trou du robinet.

52

1,
3

96

top integrali e piani integrali in TEKNORITTM

I Top integrali e i Piani integrali sono realizzati in TEKNORITTM Solid Surface Technology. Questo innovativo materiale unisce sofi sticate ca-
ratteristiche estetiche ed alte qualità tecniche che lo rendono particolarmente adatto al “Contract” ed ai progetti personalizzati. La speciale 
superfi cie inoltre permette la rimozione di macchie o piccoli graffi   attraverso lʼuso di una semplice spugnetta abrasiva.

The built-in tops and built-in plans are realized in TEKNORITTM Solid Surface Technology. This innovative material 
combines refi ned aesthetical characteristics and high technical qualities that makes it particularly suitable for great 
projects supplies and personalized projects. The special surface also permits the removal of stains or little scratches 
through a simple abrasive sponge.
Die integrierten Tops und die integrierten Platten bestehen aus TEKNORITTM Solid Surface Technology. Dieser 
innovative Werkstoff  vereint edle ästhetische Eigenschaften und hochwertige technische Eigenschaften, weshalb er 
sich besonders gut für den Objektbereich und für individuell gestaltete Projekte eignet. Ferner lassen sich dank der 
besonderen Oberfl äche durch die Verwendung eines einfachen Scheuerschwamms mühelos Flecken entfernen und 
kleine Kratzer beseitigen.
Les plans intégraux sont réalisés en TEKNORITTM Solid Surface Technology. Ce matériel innovant regroupe des ca-
ractéristiques esthétiques sophistiquées et des techniques de haute qualité qui le rendent particulièrement adapté 
aux fournitures pour grands projets et aux projets personnalisés. Dʼautre part, sa surface spéciale permet le dépla-
cement de taches ou petits graff s grâce à lʼemploi dʼune simple petite éponge abrasive.

Staff e di supporto/Support brackets for top/Stützelemente für die Platte/Etrier de support pour étagère

SUP41 70,00 €

41

5

2

7,
5

12

H 1,3 cm

H 12 cm

Può essere integrato al mobile o montato a parete usando le staff e 
di supporto. La dimensione della vasca 90x33x12 cm  è standard,  
mentre la misura del piano può essere personalizzata a piacere in 
lunghezza, a partire da 96 cm.

Built-in (support) tops h 1,3 cm. It can be built in the furniture or 
mounted on the wall using the support brackets. The basin dimension 
is standard (90x33x12 cm), while the topʼs size can be personalized 
in length, starting from 96 cm.

Integriertes Top H 1,3 cm. Kann in das Möbel integriert oder mit-
tels der Stützbügel an der Wand befestigt werden. Bei den Maßen des 
Waschbeckens handelt es sich um Standardmaße (90x33x12 cm), 
während die Längenmaße der Platte beliebig und individuell gestaltet 
werden können (ab 96 cm).

Plan intégral du support h 1.3 cm. Il peut être intégré au meuble ou 
monté sur un mur en employant des étriers de soutien. La dimension 
de la vasque 90x33x12 cm est standard, et la mesure du plan est per-
sonnalisable en  longueur, à partir de 96 cm.

È un piano con lavabo integrato, da montare a parete usando le 
staff e di supporto. La dimensione della vasca 90x33x12 cm è stan-
dard,  mentre la misura del piano può essere personalizzata a pia-
cere in lunghezza, a partire da 96 cm.

Built-in plan h 12 cm with personalized logo. Itʼs a top with built-in 
basin to mount on the wall using the support brackets. The basin di-
mension is standard (90x33x12 cm), while the topʼs size can be per-
sonalized in length, starting from 96 cm.

Integrierte Platte H 12 cm mit individuell gestaltetem Logo. Hierbei han-
delt es sich um eine Platte mit integriertem Waschtisch, die mittels der Stütz-
bügel an der Wand befestigt wird. Bei den Maßen des Waschbeckens handelt 
es sich um Standardmaße (90x33x12 cm), während die Längenmaße der Platte 
beliebig und individuell gestaltet werden können (ab 96 cm).

Plan intégral h 12 cm avec logo personnalisé. Cʼest un plan avec un 
lavabo intégré qui peut être monté au mur en employant les étriers de 
soutien. La dimension de la vasque 90x33x12 cm est standard, et la 
mesure du plan est personnalisable en  longueur, à partir de 96 cm.

 

* A richiesta è possibile realizzare anche top integrali e piani integrali con più vasche standard allineate.
* On request, thereʼs also the possibility of realizing built-in tops with more lined up standard basins.
* Stützbügel für integriertes Top und integrierte Platte aus Teknorit.
* Sur demande il est même possible de réaliser des plans intégraux avec plus de vasques standards alignées.

Top integrale in TEKNORITTM h 1,3 cm Piano integrale in TEKNORITTM h 12 cm, con logo.

52

12

120
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Il Teknorit è un materiale di sintesi su base acrilica e poliestere. 
Il risultato è un manufatto setoso al tatto, dove si apprezzano innume-
revoli punti di forza quali: la resistenza alla luce e agli sbalzi termici ad 
alti livelli; non è poroso, è antibatterico, antistatico e antiscivolo. 
Eʼ resistente agli urti, trazione e fl essione e alle macchie.
Eʼ omogeneo e garantisce lʼassenza di percettibilità nelle giunzioni a 
vantaggio di una continuità estetica delle forme.
Teknorit è un prodotto innovativo, ideale nella realizzazione di piani da 
lavoro, lavabi per bagno, piatti doccia, pareti e colonne doccia, oltre 
ad accessori del living.
Pulizia e Manutenzione: nella versione opaca, si consiglia lʼuso di pro-
dotti abrasivi in polvere (Cif ecc.).

The Teknorit is a synthesis material on acrylic base and polyester.
The result is a manufactured product, which has a soft silky touch, can 
be appraised for having many advantages such as: the resistance to the 
light and the thermal jolts to high levels; it is not porous, it is antibac-
terial, static proof and slip-proof. Shock proof and highly resistant to 
traction and bending and stain-proof. Homogenous and guarantees the 
absence of perceptibility in the joints achieving the advantage of the 
aesthetical continuity of the shapes. 
Teknorit is an innovative, ideal product in the realization of worktops, 
washbasins, shower columns and walls and trays, together with a wide 
range of living accessories.
Cleaning and Maintenance: in the opaque version, we recommend the 
use of products such as powder cleaning substances e.g. (Cif etc.).

caratteristiche tecniche/physical properties
Tipo di test

Test type
Durchgeführte Tests

Type de test

Norme standard
Standard norms
Standardnormen

Normes standards

Valutazione prova
Verifi cation test
Prüfbewertung

Évaluation épreuve

TEKNORIT

Resistenza agli sbalzi di temperatura
Sudden change of temperature resistance

Temperaturwechselsbeständigkeit
Résistance aux hausses de température

UNI 9429/89 5 5

Resistenza alla luce
Ray resistance

Lichtbeständigkeit
Résistance à la lumière

UNI EN 15187/07 5 5

Resistenza allʼurto Gardner
Collision resistance Gardner

Aufschlagbestaendigkeit Gardner
Résistance au choc Gardner

PTP 18/96 5 5

Resistenza allʼurto Izod
Collision Resistance Izod

Aufschlagbestaendigkeit Izod
Résistance au choc Izod

EN ISO 180/00 3 2,8

Resistenza a trazione 
Traction resistance
Zugbeständigkeit

Résistance à la traction
EN ISO 527/96 Mpa 28

Resistenza a trazione (modulo di elasticità)
Traction resistance (Elastic Modulus)

 Spannungsbeständigkeit
Résistance à la traction (module dʼélasticité) 

EN ISO 527/96 Mpa 7876

Resistenza a trazione (allungamento a rottura)
Traction resistance (Breaking Extension)

Dehnbestaendigkeit
Résistance à la traction (allongement à rupture) 

EN ISO 527/96 Mpa 0,5 - 0,6

Resistenza alla fl essione 
Bending strength
Biegefestigkeit

Resistancé à la fl exion
EN ISO 178/03 Mpa 46

Resistenza a fl essione (elasticità)
Elastic Modulus

BiegebestaendigkeitRésistance à la fl exion (élasticité)
EN ISO 178/03 Mpa 7651

Durezza Barcol
Hardness Barcol

Biegebestaendigkeit
Dureté Barcol

EN 59/77 / 52 - 54

Assorbimento dʼacqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption dʼeau

EN ISO 62/01 % 0,02

Teknorit: Solid Surface Technology      

Resistenza ai liquidi
Resistance against liquid

Widerstandsfähigkeit gegenüber Flüssigkeiten
Résistance aux liquides

EN 12720/97
Dopo 16 ore
16 hours later

Nach 16 Stunden
Après 16 heures

Dopo 1 ora
1 hour later

Nach 1 Stunde
Après 1 heure

Acido acetico (soluz. Acquosa 10%)
Acetic acid (water solution 10%)

Essigsäure (wässrige Lösung 10%)
Acide acétique (solution aqueuse 10%)

5 5

Acetone
Acetone
Aceton
Acétone

3 /

Ammoniaca (soluz. Acquosa 10%)
Ammonic (water solution 10%)

Ammoniak (wässrige Lösung 10%)
Ammoniac (solution aqueuse 10%)

5 5

Vino Rosso
Red wine
Rotwein

Vin rouge
2 2*

Acido citrico (soluz. Acquosa 10%)
Citric acid (water solution 10%)

Zitronensäure (wässrige Lösung 10%)
Acide citrique (solution aqueuse 10%)

5 5

Soluzione detergente
Detergent solution

Reinigungsmittellösung
Solution détergente

5 /

Caff è
Coff ee
Kaff ee
Café

2 2*

Cloramina T (soluz. Acquosa 2,5%)
Chloramine T. (water solution 2,5%)
Chloramin T (wässrige Lösung 2,5%)
Chloramine t (solution aqueuse 2,5%)

5 5

Inchiostro per timbri
Ink of rubber stamp

Stempeltinte
Encre pour timbres

2 /

/ = non prevista dalla norma UNI 10944 / Not provided for the norm UNI 10944
      nach UNI 10944 nicht vorgesehen / Non prévue dans la règle UNS 10944 
5 = nessun danneggiamento / no visible changing / keine Beschädigung / Aucun endommagement 
4 = lieve cambiamento / soft changes / leichte Veränderung / Léger changement 
3 = leggero segno / light changing of the brightness / leicht / Léger
2 = segno pronunciato / surface damages / Ausgeprägtes Zeichen / Marque prononcée 

*Le macchie più ostinate possono essere rimosse mediante una spugna abrasiva.
*The more obstinate spots can be removed by means of one abrasive sponge.
*Hartnäckige Flecken lassen sich mit einem Scheuerschwamm entfernen.
*Les taches les plus obstinées peuvent être ôtées grâce à une éponge abrasive.

Test certifi cati dal Centro Ricerche-Sviluppo Laboratorio CATAS S.p.A.
Test certifys from the Search-Developement Laboratory CATAS S.p.A.
Tests zertifi ziert vom Forschung- und Entwicklungslabor CATAS S.p.A.
Tests certifi és du Centre Recherches-Développements Laboratoire CATAS S.P.A.

Resistenza ai liquidi
Resistance against liquid

Widerstandsfähigkeit gegenüber Flüssigkeiten
Résistance aux liquides

EN 12720/97
Dopo 16 ore
16 hours later

Nach 16 Stunden
Après 16 heures

Dopo 1 ora
1 hour later

Nach 1 Stunde
Après 1 heure

Etanolo (soluz. Acquosa 48%)
Ethanol (water solution 48%)

Ethanol (wässrige Lösung 48%)
Ethanol (solution aqueuse 48%)

5 5

Etile-butile acetato (1:1)
Ethyl-butyl (1:1)

Ethyl-Butylacetat (1:1)
Éthyle acetate (1 : 1)

3 /

Olio di oliva
Olive oil
Olivenöl

Huile dʼolive
5 5

Olio di paraffi  na
Paraffi  n oil
Paraffi  nöl

Huile de paraffi  ne
5 5

Carbonato di sodio (soluz. Acquosa 10%)
Carbon Sodium (Water solution 10%)

Natriumcarbonat (wässrige Lösung 10%)
Carbonate de sodium (solution. aqueuse 10%)

3 4

Cloruro di sodio (soluz. Acquosa 15%)
Chloride Sodium (water solution 15%)
Natriumchlorid (wässrige Lösung 15%)

Chlorure de sodium (solution aqueuse 15%)
5 5

Tè
Tea
Tee
Thé

2 2*

Acqua distillata
Distilled Water

Destilliertes Wasser
Eau distillée

5 5

Birra Chiara
White bear
Helles Bier

Bière blonde
5 5

technische Daten/caractéristiques techniques

Teknorit ist ein Verbundwerkstoff  aus Acryl und Polyester. 
Das Ergebnis ist ein sich seidig anfühlendes Produkt, das eine Vielzahl an 
Vorteilen mit sich bringt: Es ist widerstandsfähig gegen Licht und hohe 
Temperaturschwankungen; es ist nicht porös, antibakteriell, antistatisch 
und rutschfest. 
Es ist stoßfest, zugfest, biegefest und fl eckbeständig.
Es hat ein gleichmäßiges Aussehen und garantiert unsichtbare Verbin-
dungsstellen, was sich vorteilhaft auf das ästhetische Erscheinungsbild 
der durchgehenden Formen auswirkt.
Teknorit ist ein innovatives Produkt, das sich ideal für die Verwirklichung 
von Arbeitsplatten, Waschtischen, Duschwannen, Duschpaneelen und 
Duschsäulen sowie Accessoires für den Wohnbereich eignet.
Reinigung und Pfl ege: Für die matte Ausführung wird die Verwendung 
von Scheuerpulvern empfohlen (Cif etc.).

Le Teknorit est un matériau de synthèse à base dʼacrylique et de po-
lyester. 
Le résultat est un produit manufacturé soyeux au toucher, dont on ap-
précie les qualités telles que : la résistance à la lumière et aux bonds 
thermiques de suspendu niveau ; il nʼest pas poreux, il est bactéricide, 
antistatique et antiglissant. 
Il est résistant aux heurts, à la traction, à la fl exion et aux taches.
Il est homogène et garantit lʼabsence de perceptibilité dans les jonc-
tions à lʼavantage dʼune continuité esthétique des formes.
Teknorit un est produit novateur, idéal dans la réalisation de plans de 
travail, de lavabos pour salle de bains, assiettes douche, murs et colon-
nes douche, au-delà de à dʼaccessoires de living.
Nettoyage et Entretien : pour la version opaque, il est conseillé dʼem-
ployer des produits abrasifs en poudre (Cif etc).
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 specchi e lampade
mirrors and lamps

Spiegel und Lampen
miroirs et lampes
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Specchio/Mirror/Spiegel/Miroir

cm 60x60 SS060T 190,00  € Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA1322
LAXTAL
LAXTBKcm 60x90 SS090T 230,00  €

Specchio/Mirror/Spiegel/Miroir

cm 48x72 SS217T 160,00 €

Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA1322
LAXTAL
LAXTBK

cm 48x96 SS220T 180,00 €

cm 48x120 SS263T 220,00 €

cm 48x144 SS264T 240,00 €

Specchio/Mirror/Spiegel/Miroir

cm 72x96 SS222T 210,00 €

Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA1322
LAXTAL
LAXTBK

cm 72x120 SS247T 240,00 €

cm 72x144 SS215T 260,00 €

Specchio Leaf argento/Decorated silver mirror/Silberner Deko-Spiegel/Miroir décoré en argent

cm 48x96 SS205T 270,00 € Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA1322
LAXTAL
LAXTBKcm 48x120 SS206T 370,00 €

Specchio cornice ovale/Oval frame mirror/Oval gerahmter Spiegel/Miroir cadre oval

cm 60x96 SS203T 280,00 €

Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA727
LA727O

Specchio cornice rettangolare/Rectangular frame mirror/Rechteckig gerahmter Spiegel/Miroir cadre rectangulaire

cm 48x96 SS204T 280,00 €

Lampade abbinabili:
Suggested lamps:

Vorgeschlagene Lampen:
Lampes suggérées:

LA1322
LA727O

60
72

48

96

60

48

48

96
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Lampada/Lamp/Lampe/Lampe

LA1322 130,00 €

LA727 110,00 €

LA727O 
Finitura oro/Gold fi nishing
Oberfl äche gold/Finition or

130,00 €

Lampada Xtra/Xtra Lamp/Xtra-Lampe/Lampe Xtra

LAXTAL
Finitura alluminio/Alluminium fi nishing

Aluminium-Verarbeitung/Finition aluminium
1.100,00 €

LAXTBK
Finitura nera/Black fi nishing

Oberfl äche schwarz/Finition noire
1.100,00 €

importante:
• Al momento dellʼordine specifi care il codice identifi cativo del 
modulo e i relativi codici colori (tavola riassuntiva ed esempi a pag 
57) seguendo la sequenza: scocca, anta e inserto. 
• I piani hanno sempre compreso il foro lavabo e il foro rubinetto, 
è sempre necessario specifi care la posizione al momento dellʼor-
dine. 
Nel caso non siano usati lavabi o rubinetti Xtra GranitiFiandre spe-
cifi care anche la misura dei fori.
• Gli specchi sono forniti senza lampada.
• Lʼindicazione ʻapertura a destra o a sinistraʼ sta a signifi care che 
le cerniere sono fi ssate rispettivamente sul fi anco destro o sinistro 
guardando frontalmente il mobile.
 
important:
• At the moment of the order, please specify the module identifi cation 
code and the relevant color codes (list and examples on page 57) by 
following the sequence: body, door and insert.
• Basin and tap holes are always included in the tops: it is necessary to 
specify their position at the moment of the order. 
In the case neither Xtra GranitiFiandre basins nor taps are used, please 
also mention the sizes of the holes.
• Mirrors are supplied without lamp.
• The indication ʻopening on the right side or on the left sideʼ means 
that the hinges are fi xed on the right or left side respectively, from the 
front of the furniture.

wichtig:
• Bei der Bestellung den Kennzeichnungscode des Moduls und die ent-
sprechenden Farbcodes (zusammenfassende Darstellung auf Seite 57) 
in folgender Reihenfolge angeben: Rahmen, Tür und Einsatz.
• Die Platten haben immer das Loch für das Waschbecken und jenes für 
den Wasserhahn inbegriff en. Bei der Bestellung muss immer die Position 
angegeben werden.
Falls keine Waschbecken oder Wasserhähne Xtra GranitiFiandre verwen-
det werden, auch die Abmessungen der Löcher angeben.
• Die Spiegel werden ohne Lampen geliefert.
• Die Angabe ‚Öff nung rechts oder linksʼ bedeutet, dass die Scharniere 
jeweils an der rechten oder linken Seite - das Möbelstück von vorne 
betrachtend - angebracht sind.

important:
• Lors de la commande, spécifi er le code dʼidentifi cation du module et 
les codes couleurs correspondants (tableau récapitulatif et exemples à 
la page 57) en suivant la séquence : coque, porte et insert.
 • Les plans comprennent toujours le trou pour le lavabo et le trou pour 
le robinet. Il est toujours nécessaire de spécifi er leur position lors de la 
commande.
Dans le cas où ne seraient pas utilisés de lavabos ou de robinets Xtra 
GranitiFiandre, spécifi er aussi la mesure des trous.
• Les miroirs sont fournis sans lampe.
• Lʼindication ʻouverture à droite ou à gaucheʼ signifi e que les charniè-
res sont fi xées respectivement sur le côté droit ou gauche en regardant 
frontalement le meuble.

8,2

8,
2

120
SR21 6P 6X Codice modulo/Module code/

Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/

Verkleidung/Coque
Anta/Door/
Tür/Porte 

Inserto/Insert/
Einsatz/Insert

SR21
SHAPE  Carrello 1 anta/Trolley 1 door/

Unterschrank auf Rollen 1/Türig chariot 1 porte

Apertura anta a destra/Right side door opening
Türöff nung nach rechts/Ouverture de la porte à droite

6P anthracite

Laccato lucido/
Polished lacquered/
Glänzend lackirtem/

Laqué brilliant

6P anthracite

Laccato lucido/
Polished lacquered/
Glänzend lackirtem/

Laqué brilliant

6X bluextra

Vetro/Glass/Glas/Verre

esempi/examples/Beispiel/exemples

LC22 2X Codice modulo/Module code/
Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/

Verkleidung/Coque
Anta/Door/
Tür/Porte 

Inserto/Insert/
Einsatz/Insert

LC22
LEAF Colonna 1 anta, 2 cassetti/1 Door and 2 drawers tall cabinet 

Halbhochschrank 1-Türig 2-Auszügen/
Colonne 1 porte et 2 tiroirs internes

Apertura anta a sinistra/Left side door opening
Türöff nung nach links/Ouverture de la porte à gauche

2X bluextra

Opaco/Matt/
Matt/Mat

2X bluextra

Opaco/Matt/
Matt/Mat -

HL61 TK Codice modulo/Module code/
Modul-Kode/Code module

Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur
Scocca/Body/

Verkleidung/Coque
Anta/Door/
Tür/Porte 

Inserto/Insert/
Einsatz/Insert

HL61
Base sottolavabo 2 cassetti interni

2 Drawers basin unit
Waschtischunterschrank 2-Auszüge
Sous-lavabo avec 2 tiroirs internes

86 black

Laccato lucido/
Polished lacquered/
Glänzend lackirtem/

Laqué brilliant

TK black

Lastre/Slabs/
Platten/Dalles -

SS204T 6X Codice modulo/Module code/
Modul-Kode/Code module Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur

SS204T
Specchio cornice rettangolare

Rectangular frame mirror
Rechteckig gerahmter Spiegel

Miroir cadre rectangulaire

6X bluextra
Vetro/Glass/Glas/Verre

5180I AG Codice modulo/Module code/
Modul-Kode/Code module Codice colore/Color code/Farbkode/Code couleur

5180I
Top integrale vetro cm 52x180

Built-in basin glass top cm 52x180
Glasgusswaschtisch mit integriertem Waschbecken cm 52x180

Plan intégral en verre cm 52x180

AG argento
Vetro/Glass/Glas/Verre

10

13

1,
5

13

2,6
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posizione scarichi/waste pipes position

posizione scarichi 
I seguenti prospetti mostrano che per unʼaltezza di utilizzo lavabo me-
dia di 87 cm e utilizzando sifoni standard è possibile ricondurre la 
posizione in altezza di scarico a muro ai 50 cm da pavimento normal-
mente riscontrati nelle abitazioni.

waste pipes position
The following prospects show that with an average height of 87 cm of 
basin use as well as the use of standard siphons, it is possible to posi-
tion the draining in the wall at 50 cm height as usually verifi ed in the 
housing.

Abfl uss-Stellung
Bei einer Durchschnittsverwendungshöhe des Waschbeckens von 87 
cm und bei der Verwendung von Standardsiphonen, ist an den fol-
genden Skizzen folgendes ersichtlich: Es ist ratsam die Position des 
Wandabfl usses, in der Höhe von 50 cm von normalerweise in den 
Wohnungen aufzufi ndenden Böden, anzusetzen.

position évacuation
Les schémas suivants montrent que pour une hauteur moyenne dʼuti-
lisation de lavabo de 87 cm et en utilisant des siphons standards, il est 
possible de ramener la position en hauteur dʼévacuation au mur à 50 
cm du sol, comme habituellement dans les habitations.

Top integrale/Built-in basin top/ 
Gusswaschtisch/Plan intégral

Sottopiano/Undermounted/
Einsatzwaschtisch/Sous-plan

H
 to

p

50

H
 to

p

23
14

50

22
15

21
16

87

50

H
 to

p

Soprapiano/Overmounted/
Aufsatzwaschtisch/Sur-plan

Abfl uss-Stellung/position évacuation        
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slide_altre soluzioni  /other solutions /xxxxxxxxxx/xxxxxxxxxxxxx

CARATTERISTICHE TECNICHE

SCOCCA 
Le scocche dei mobili sono in legno LACCATO LUCIDO. I pannelli utiliz-
zati per le strutture in laccato sono in truciolare idrorepellente catego-
ria V100 classe E1, con interno grigio alluminio. 
Piani interni in vetro.

ANTE 
SHAPE/LEAF/ESSENCES
Le ante in laccato sono realizzate in MDF classe E1 spessore 19 mm, 
con interno della medesima fi nitura. Le ante in essenza sono realizzate 
in truciolare idrorepellente categoria V100 classe E1 rivestiti in essenza 
di legno tinto. Sistema di chiusura ammortizzata.
SLIDE
Telaio in alluminio cromo lucido con inserto in gres porcellanato (vedi 
catalogo CODES/LASTRE) oppure in vetro temperato decorato.

MANIGLIA 
In alluminio su ante a telaio.

CASSETTI 
Guide ad estrazione totale a scomparsa, con sponde in acciaio grigio 
alluminio e fondo in MDF. Sistema di chiusura ammortizzata. Regola-
zione della parte frontale. 

ILLUMINAZIONE 
Impianti di illuminazione a norma CE.

APERTURA
Apertura a cricchetto Push-Pull; con tale dispositivo, privo di maniglia, 
lʼapertura avviene con una leggera pressione sullʼanta.

APERTURA ANTE 
Lʼindicazione “sinistro” o “destro” sta a signifi care che le cerniere sono 
fi ssate rispettivamente sul fi anco sinistro o sul fi anco destro guardando 
frontalmente il mobile.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

BODY 
The furnitureʼs body is in POLISHED LACQUERED wood. The panels used 
for the lacquered structures are made of wood-shavings waterproof 
category V100 class E1, with aluminium gray internal. 
Internal glass shelves.

DOORS 
SHAPE/LEAF/ESSENCES
The lacquered doors are made in MDF class E1 thickness 19 mm, with 
internal in the same fi nish. The wooden doors are made of wood-shav-
ings waterproof category V100 class E1 furred with coloured wood. 
Shock-absorber closing system.
SLIDE
Frame in polished chrome aluminium with porcelain gres insertion (see 
CODES/SLABS catalogue) or in tempered decorated glass.

HANDLE 
Aluminium on frame door.

DRAWERS 
Total extraction guides, with steel gray aluminium sides and bottom in 
gray MDF. Shock-absorber closing system.
Regulation of the central part.

LIGHTING 
System Plants of lighting system at norm CE.

OPENING
System Metallic handle with closing shock-absorber. Press opening sys-
tem push-pull: with this device, lacking in handle, the opening happens 
with a light pressure on the door.

OPENING DOORS 
The “left” or “right” indication means that the hinges are fi xed respec-
tively on the left or the right fl ank watching frontally the piece of fur-
niture.

caratteristiche tecniche/technical characteristics

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CADRES 
La fi nition des meubles est en bois LAQUE BRILLANT. Les panneaux 
utilisés pour les structures en bois laqué sont constitués dʼun panneau 
hydrofuge de particules catégorie V100 classe E1, avec intérieur gris 
aluminium. 
Plans internes en verre.  

PORTES
SHAPE/LEAF/ESSENCES
Les portes en bois laqué sont réalisées en MDF classe E1 épaisseur 19 
mm, avec intérieur de la même fi nition. Les portes en essence sont 
constituées dʼun panneau hydrofuge de particules catégorie V100 clas-
se E1, et sont revêtues dʼessence de bois teinté. Système de fermeture 
amortie.
SLIDE
Encadré en aluminium chromé brillant avec insert en grès cérame (voir 
catalogue CODES/DALLES) ou en verre trempé décoré.

POIGNE 
En aluminium sur porte encadré.

TIROIRS 
Guides à extraction totale dissimulables, avec bords en acier gris alu-
minium et fond en MDF. Système de fermeture amortie.

ÉCLAIRAGE 
Dispositifs dʼéclairage aux normes CE.

OUVERTURE
Ouverture à cliquet Push-Pull. Avec ce dispositif dépourvu de poignée, 
lʼouverture sʼeff ectue par le biais dʼune légère pression sur la porte. 

OUVERTURE PORTES 
Lʼindication ʻgaucheʼ ou ʻdroiteʼ signifi e que les charnières sont fi xées 
respectivement sur le côté droit ou gauche en regardant frontalement 
le meuble.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

RAHMEN 
Der Möbelrahmen besteht aus LACKIERTEM, GLÄNZENDEM Holz. Die für 
die lackierten Gestelle verwendeten Platten bestehen aus wasserabwei-
senden Spanplatten der Kategorie V100 Klasse E1 mit aluminiumgrauer 
Innenseite. 
Innenplatten aus Glas.

TÜREN
SHAPE/LEAF/ESSENCES
Die Türen aus lackierten Platten sind aus MDF der Klasse E1 mit Stärke 
19 mm gefertigt, die Innenseite ist in der gleichen Ausführung. Die Tü-
ren aus Holzessenz bestehen aus wasserabweisenden Spanplatten der 
Kategorie V100 Klasse E1 und sind mit gefärbter Holzessenz verkleidet. 
Gepuff ertes Schließsystem.
SLIDE
Glänzend verchromte Alurahmen mit Einsatz aus Feinsteinzeug (siehe 
Katalog CODES/PLATTEN) oder aus gehärtetem und dekoriertem Glas.

GRIFF 
Aus Aluminium auf Rahmentüren.

SCHUBLADEN 
Komplett ausziehbare Versenkschienen mit aluminiumgrauen Stahl-
wänden und Boden aus MDF. Gepuff ertes Schließsystem. Einstellbarer 
Vorderteil. Mechanische Ausstoßhilfe.

BELEUCHTUNG  
Den CE-Normen entsprechende Beleuchtungsanlagen.

ÖFFNUNG
Push-Pull-Druckschnappverschluss: Mit dieser griffl  osen Vorrichtung 
erfolgt die Öff nung durch leichten Druck auf die Tür.

ÖFFNUNG DER TÜREN 
Die Angabe „links“ oder „rechts“ bedeutet, dass die Scharniere jeweils 
an der linken oder rechten Seite - das Möbelstück von vorne betrach-
tend - angebracht sind.

technische Eigenschaften/caractéristiques techniques

Lampada/Lamp/Lampe/Lampe=1x54W T5
Attacco/Socket/Sockel/Cavité=G5
Tensione/Voltage/Spannung/Tension=230V
Frequenza/Frequency/Frequenz/Fréquence=50Hz
Grado IP/IP Rate/Schutzart IP/Grade IP=43
Classe/Class/Klasse/Classe=1
Simbolo F/F Symbol/Symbol F/Symbole F=Si

LAXTAL/LAXTBK Lampada Xtra/Xtra Lamp/Xtra-Lampe/Lampe XtraROTOLA (Adriano Design) 
È la ruota selezionata per i mobili Xtra GranitiFiandre.
Is the wheel selected for Xtra GranitiFiandreʼs furniture.
Dies ist das für die Möbelserie Xtra GranitiFiandre gewählte Rad.
Est la roue sélectionnée pour les meubles Xtra GranitiFiandre.

2008 XXI COMPASSO dʼORO
2007 Honorable Mention 53° Annual Review
2006 Selezione ADI INDEX
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SICUREZZA E RISPETTO DELLʼAMBIENTE 
I PANNELLI DELLA SCOCCA SONO IN MATERIALE CERTIFICATO  
• I mobili Branchetti sono costituiti con materiali di certifi cata qualità e collauda-
ta attinenza allʼuso preposto. Le scocche sono realizzate con pannelli, collanti e 
resine defi nite “E1” 
• I pannelli sono certifi cati “IDROFUGHI W100” per assicurare unʼottima resistenza 
allʼacqua e allʼumidità, tipicamente presenti nellʼambiente bagno.
IL LEGNO UTILIZZATO SALVA LE FORESTE
• I mobili Branchetti utilizzano pannelli ecologici, realizzati esclusivamente con 
reimpiego di legno, mediante un processo produttivo di qualità certifi cata che 
rispetta le foreste perchè non comporta abbattimento di alberi. Il pannello ecolo-
gico oltre a garantire un eff ettivo impegno nella salvaguardia ambientale, riunisce 
in sè i più elevati standard di solidità, compattezza, indeformabilità, resistenza 
nel tempo.  
• Nel caso di utilizzo di legno di primo impiego il materiale utilizzato si avvale 
della certifi cazione di provenienza da foreste sottoposte a controllo per la suc-
cessiva riforestazione.
SPECCHI E SPECCHIERE DI QUALITÀ SUPERIORE
Il processo di fabbricazione brevettato conferisce agli specchi MNGE una qualità 
ed una resistenza superiori ai requisiti previsti dalle norme più rigorose.
• Argentatura garantita.
• Resistenza incomparabile alla corrosione a allʼinvecchiamento grazie allʼimpie-
go di uno strato metallico senza rame, con una durata tre volte superiore a quella 
degli specchi tradizionali.
• Assenza di piombo nelle vernici di protezione.
• Elevata resistenza (7 volte superiore a quella degli specchi tradizionali) alla cor-
rosione a allʼinvecchiamento precoce causati dagli agenti aggressivi quali ammo-
niaca o acido acetico contenuti in alcuni prodotti di pulizia.
• Assenza di difetti di vaiolatura e velatura durante lʼinvecchiamento.
• Notevole compatibilità con un gran numero di colle e adesivi, a tutto vantaggio 
di clienti ed installatori.
MATERIALE ELETTRICI
Tutti i materiali elettrici utilizzati sono stati progettati e testati per garantire la 
massima sicurezza a tutela dellʼutilizzatore. Tutti i componenti elettrici sono cer-
tifi cati e garantiti.
PARTICOLARI TECNICI E FINITURE DI PROVATA EFFICIENZA
• Basi del sottolavabo dotate di vassoio interno di protezione in alluminio.
• Le cerniere sono regolabili per un perfetto allineamento delle ante prodotte da 
aziende leader a livello mondiale.  Certifi cate dallʼIstituto LGA – Landesgewerbe-
anstalt Bayern, Mobelpruinfi nstitut – Certifi cazione LGA DIN 68840 per cerniere 
e staff e
• Zoccolo a scatto facilmente removibile. 
• Tutti i piedi sono dotati di livellatore. 
• I ripiani interni a posizione sono regolabili e in vetro temperato antinfortuni-
stico.
• Le guide dei cassetti sono scorrevoli su cuscinetti a sfera e dotate di fermo.
• Manuale di istruzione per il montaggio e il certifi cato “Norme di Sicurezza” for-
niti con ogni mobile.
LACCHE, SMALTI, COLLANTI CON CERTIFICAZIONE DI GARANTITA ATOSSICITÀ
NORME DI SICUREZZA E GARANZIA
Al fi ne di evitare gravi danni a cose e persone si raccomanda lʼintervento di perso-
nale qualifi cato, specie per i collegamenti idraulici ed elettrici. Lʼargentatura della 
specchiera è eseguita con tecniche dʼavanguardia, tali da permettere una garanzia 
di almeno 5 anni. Al fi ne di evitare la possibile formazione di macchie o ossidazioni 
(specie sui bordi) si raccomanda di non utilizzare per la pulizia solventi o acidi.
Si faccia inoltre attenzione che la superfi cie non vada a contatto con siliconi non 
idonei: utilizzare solo silicone a basso modulo, neutro o speciale per specchi.
Si raccomanda di non utilizzare per la pulizia del piano in marmo o del mobile 
prodotti acidi o abrasivi che potrebbero opacizzare o addirittura graffi  are la su-
perfi cie. Inoltre non posare accanto allo specchio prodotti aggressivi, tipo aceto-
ne, detersivi per WC o acidi perchè le loro esalazioni, a lungo andare, potrebbero 
provocare opacizzazioni e corrosioni della superfi cie rifl ettente. Piano di marmo, 
granito o pietra sono materiali pregiati a testimonianza dellʼautenticità del pro-
dotto, sono anche i piccoli difetti di lavorazione manuale, e sono considerate 
normali piccole diff erenze cromatiche e di tonalità.

sicurezza e rispetto dellʼambiente/security and environmental respect

SECURITY AND ENVIRONMENTAL RESPECT 
THE PANELS OF THE BODY ARE MADE OF CERTIFIED MATERIAL
• Branchetti furniture units are made of materials having certifi ed and quality, tested for 
the specifi c type of use. The bodies are made using panels,
adhesives, and resins defi ned as E1
• The panels are certifi ed W100 WATERPROOF to ensure excellent resistance to the water 
and moisture typical of the bathroom environment.
THE WOOD USED SAVES FORESTS
• Branchetti furniture units have ecological panels created exclusively with reused wood 
by means of a production process with certifi ed quality that respects the forests because 
it does involve cutting down trees. The ecological panel, in addition to guaranteeing our 
commitment to environmental protection, features the highest standards of solidity, co 
pactness, nondeformability, and durability over time.
• In the case of fi rst-use wood, the material used carries certifi cation of provenance from 
forests subject to reforestation controls.
MIRRORS AND FRAMES OF SUPERIOR QUALITY
The patented fabrication process gives our MNGE mirrors quality and resistance standards 
higher than those required by the most demanding regulations.
• Guaranteed silvering.
• Incomparable resistance to corrosion and ageing, thanks to the use of a copper-free 
metallic layer, with a duration three times higher than that of traditional mirrors.
• Lead-free protective paints.
• High resistance (seven times higher than that of traditional mirrors) to corrosion and 
early ageing caused by aggressive agents such as ammonia or acetic acid contained in 
certain household cleaning products.
• Complete absence of pitting and dulling defects with age.
• High compatibility with a large number of glues and adhesives, to the benefi t of custom-
ers and installers.
ELECTRICAL MATERIALS
All the electrical materials used have been designed and tested to guarantee the maxi-
mum
safety for user protection. All the electrical components are certifi ed and guaranteed.
TECHNICAL FEATURES AND FINISHES OF PROVEN EFFICIENCY
- Unit with undermounted basin equipped with inner protection tray in aluminium.
- The hinges are adjustable to ensure perfect alignment of doors and are produced by 
worldwide leading companies. Certifi ed by the LGA Institute 
– Landesgewerbeanstalt Bayern, Mobelpruinstitut
– Certifi cation LGA DIN 68840 for hinges and brackets.
- Easy-to-remove spring-mounted plinth.
- All feet are equipped with levelling device.
- The inside shelves are adjustable and in tempered safety glass.
- The drawer guides run on ball bearings and have a travel stop.
- Instruction manual for mounting and Safety Regulations certifi cate supplied with each 
piece of furniture.
LAQUERS, ENAMELS, ADHESIVES ALL CERTIFIED NON-TOXIC SAFETY REGULATIONS AND 
GUARANTEE.
In order to avoid serious harm to objects and persons we recommend the intervention of 
qualifi ed personnel, especially for plumbing and electrical connections.
The mirror silvering is carried out using avantgarde techniques, which permit a guarantee 
of at least 5 years. In order to avoid the possible formation of spots or oxidation (especially 
at the edges), we recommend not using solvents or acids when cleaning.
Care must also be paid that the surface does not come into contact with unsuitable silicon; 
only use low-module neutral or special silicon for mirrors. We recommend not using acid 
or abrasive products when cleaning the marble top or furniture, as these could make them 
opaque or even scratch the surface. Moreover, do not place aggressive products, like ac-
etone, toilet cleaning products or acids next to the mirror as their exhalation, with time, 
could make the mirror opaque and corrode its surface. Tops in marble, granite or stone 
are refi ned materials and may contain small defects of han working as witness to the au-
thenticity of the product; any small diff erences in color and tone are considered normal.

SICHERHEIT UND UMWELTSCHUTZ 
DIE PLATTEN DES RAHMENS BESTEHEN AUS ZERTIFIZIERTEM MATERIAL
• Die Möbel von Branchetti bestehen aus Materialien mit bescheinigter Qualität, deren Eignung 
für den jeweiligen Verwendungszweck getestet wurden. Die Rahmen sind aus Platten, Klebern 
und Harzen mit der Bezeichnung „E1“ gefertigt
• Die Platten tragen die Zertifi kation „WASSERABWEISEND W100“, um eine ausgezeichnete Wi-
derstandsfähigkeit gegen Wasser und Feuchtigkeit zu gewähren, welche normalerweise in Ba-
dezimmern vorhanden sind.
DAS VERWENDETE HOLZ RETTET WÄLDER
• Die Möbel von Branchetti sind aus umweltfreundlichen Platten hergestellt, bei deren Produk-
tion ausschließlich Recyclingholz zum Einsatz kommt. Dieser zertifi zierte Herstellungsprozess 
schützt die Wäder, es müssen keine zustätzlichen Bäume gefällt werden. Die umweltfreund-
lichen Platten garantieren nicht nur ein tatsächliches Engagement im Umweltschutz, sondern 
vereinen in sich auch die höchsten Standards bezüglich Robustheit, Kompaktheit, Verformungs-
beständigkeit und Widerstandsfähigkeit im Lauf der Zeit.
• Im Fall der Erstverwendung von Holz weist das verwendete Material eine Bescheinigung für die 
Herkunft aus Wäldern auf, deren Auff orstung kontrolliert wird.
HOCHQUALITÄTSSPIEGEL UND WANDSPIEGEL
Der patentierte Herstellungsprozess verleiht den Spiegeln MNGE eine höhere Qualität und Wi-
derstandsfähigkeit, als von den strengsten Normen vorgeschrieben wird.
• Garantierte Versilberung.
• Unvergleichbare Widerstandsfähigkeit gegen Korrosion und Alterung dank der Verwendung 
einer kupferfreien Metallschicht. Im Vergleich zu traditionellen Spiegeln bringt dies eine dreifach 
höhere Lebensdauer mit sich.
• Bleifreie Schutzlacke.
• Hohe Widerstandsfähigkeit (siebenfach höher als die der traditionellen Spiegel) gegen Kor-
rosion und vorzeitiger Alterung aufgrund von aggressiven Einwirkungen beispielsweise durch 
Ammoniak oder Essigsäure, welche in einigen Reinigungsmitteln enthalten sind.
• Keine Lochfraß- oder Verschleierungsmängel mit der Alterung.
• Gute Kompatibilität mit einer großen Zahl an Klebern und Haftmitteln zum Vorteil der Kunden 
und Monteure.
ELEKTROMATERIAL
Alle verwendeten elektrischen Materialien wurden geplant und getestet, um die größtmögliche Sicher-
heit zum Schutz des Benutzers zu garantieren. Alle Elektroteile sind zertifi ziert und garantiert.
TECHNISCHE BESONDERHEITEN UND BEWIESENERMASSEN EFFIZIENTE AUSFÜHRUNGEN
• Unterschränke mit internem Aluminiumschutzbecken.
• Die Scharniere können für eine perfekte Ausrichtung der von weltweiten Leaderfi rmen produ-
zierten Türen eingestellt werden. Sie wurden vom Institut LGA – Landesgewerbeanstalt Bayern, 
Möbelprüfi nstitut – Zertifi zierung LGA DIN 68840 für Scharniere und Bügel zertifi ziert.
• Leicht abnehmbarer Klappsockel.
• Alle Füße sind mit Nivelliervorrichtungen ausgestattet.
• Die inneren Positionsfächer können eingestellt werden und sind aus gehärtetem Sicherheitsglas.
• Die Schienen der Schubladen laufen auf Kugellagern und sind mit einer Arretierung ausge-
stattet.
• Mit jedem Möbelstück werden die Gebrauchs- und Montageanweisungen, sowie das Zertifi kat 
„Sicherheitsvorschriften“ geliefert.
Die verwendeten LACKE, GLASUREN UND KLEBER wurden alle mit Garantie auf Ungiftigkeit, 
bescheinigt
SICHERHEITSNORMEN UND GARANTIE
Um schwere Sach- und Personenschäden zu vermeiden, wird der Einsatz von qualifi ziertem 
Personal empfohlen, insbesondere bei den Wasser- und Elektroanschlüssen. Die Versilberung 
des Wandspiegels wird mit fortschrittlichsten Techniken ausgeführt, die eine Garantie von min-
destens 5 Jahren ermöglichen. Um der Gefahr der Flecken- und Oxidationsbildung (insbeson-
dere an den Rändern) vorzubeugen, wird empfohlen, keine Lösungsmittel oder Säuren für die 
Reinigung zu verwenden.
Außerdem muss darauf geachtet werden, dass die Oberfl äche nicht in Berührung mit ungeeig-
neten Silikonen gelangt: Nur Silikon mit niedrigem Modul, neutrales Silikon oder Spezialsilikon 
für Spiegel verwenden.
Es wird empfohlen, für die Reinigung der Marmorplatte oder des Möbelstücks keine Säuren oder 
scheuernden Produkte zu verwenden, welche die Oberfl äche matt machen oder sogar zerkratzen 
könnten.
Stellen Sie außerdem keine aggressiven Produkte wie Azeton, WC-Reiniger oder Säuren neben 
den Spiegel, da ihre Ausdünstungen auf die Dauer Mattierungen und Korrosionen der refl ektie-
renden Oberfl äche verursachen könnten. Die Platten aus Marmor, Granit oder Stein sind kostbare 
Materiale. Die Echtheit des Produkts wird auch durch kleine Fehler bei der händischen Bearbei-
tung bezeugt, ebenso werden kleine Unterschiede in der Farbe und dem Farbton als normal 
angesehen.

SÉCURITÉ ET RESPECT DE LʼENVIRONNEMENT
LES PANNEAUX DU CADRE SONT RÉALISÉS À PARTIR DE MATÉRIAUX CERTIFIÉS 
• Les meubles Branchetti sont constitués de matériaux de qualité certifi ée et contrôlée selon 
lʼutilisation à laquelle ils sont destinés. Les cadres sont réalisés à partir de panneaux, dʼadhé-
sifs et de résines défi nies “ E1” .
• Les panneaux sont certifi és “ HYDROFUGES W100” pour assurer une excellente résistance à 
lʼeau et à lʼhumidité, typiquement présentes dans les salles de bain.
LE BOIS UTILISÉ SAUVE LES FORÊTS 
• Les meubles Branchetti utilisent des panneaux écologiques réalisés exclusivement à partir 
dʼun réemploi de bois à travers un processus de production de qualité certifi ée qui respecte 
les forêts puisquʼil ne comporte aucun abattage dʼarbres. Le panneau écologique garantit un 
engagement réel dans la sauvegarde de lʼenvironnement et réunit les standards les plus élevés 
de solidité, de compacité, dʼindéformabilité et de résistance dans le temps. 
• Dans le cas dʼune utilisation de bois de premier emploi, le matériau utilisé sʼaccompagne 
de la certifi cation de provenance de forêts soumises à un contrôle pour la reforestation sub-
séquente.
MIROIRS ET COIFFEUSES DE QUALITÉ SUPÉRIEURE  
Le processus de fabrication breveté confère aux miroirs MNGE une qualité et une résistance 
supérieures aux qualités requises par les normes les plus rigoureuses.
• Argenture garantie.
• Résistance incomparable à la corrosion et au vieillissement grâce à lʼutilisation dʼune couche 
métallique sans cuivre, avec une durée trois fois supérieure à celle des miroirs traditionnels. 
• Absence de plomb dans les vernis de protection.
• Résistance élevée (7 fois supérieure à celle des miroirs traditionnels) à la corrosion et au 
vieillissement précoce causés par les agents agressifs tels que lʼammoniaque ou lʼacide acéti-
que contenus dans certains produits de nettoyage. 
• Absence de défauts de piqûre et de voilure durant le vieillissement. 
• Remarquable compatibilité avec un grand nombre de colles et dʼadhésifs, tout à lʼavantage 
des clients et des installateurs.
MATÉRIELS ELECTRIQUES
Tous les matériels électriques utilisés ont été conçus et testés pour garantir la sécurité maxi-
male afi n de protéger lʼutilisateur. Tous les composants électriques sont certifi és et garantis.
DÉTAILS TECHNIQUES ET FINITIONS DʼEFFICACITÉ PROUVÉE
• Bases du sous lavabo dotées de plateau interne de protection en aluminium. 
• Les charnières sont réglables pour un alignement parfait des portes produites par des entre-
prises leaders au niveau mondial. Certifi ées par lʼInstitut LGA – Landesgewerbeanstalt Bayern, 
Möbelprüinfi nstitut – Certifi cation LGA DIN 68840 pour charnières et étriers.
• Plinthe à déclic facilement amovible.
• Tous les pieds sont dotés de niveleur. 
• Les étagères internes sont réglables et en verre trempé pour la prévention des accidents. 
• Les guides des tiroirs coulissent sur des roulements à billes et sont dotés dʼarrêtoir.   
• Le mode dʼemploi pour le montage et le certifi cat “Normes de Sécurité” sont fournis avec 
chaque meuble.
LAQUES, ÉMAUX, ADHÉSIFS AVEC CERTIFICATION DE GARANTIE DE NON TOXICITÉ 
NORMES DE SÉCURITÉ ET GARANTIE 
Afi n dʼéviter dʼimportants dommages matériels et physiques, lʼintervention dʼun personnel 
qualifi é est recommandée, notamment pour les connexions hydrauliques et électriques. Lʼar-
genture du miroir est réalisée à partir de techniques dʼavant-garde permettant une garantie 
dʼau moins 5 ans. Pour éviter la formation possible de taches ou dʼoxydations (notamment sur 
les bords), il est recommandé de ne pas utiliser de solvants ou dʼacides pour le nettoyage.
Il faut également faire attention à ce que la surface ne soit pas en contact avec des silicones 
non adaptées : nʼutiliser que des silicones à module bas ou neutre, ou spéciaux pour miroirs.  
Il est recommandé de ne pas utiliser pour le nettoyage du plan en marbre ou du meuble des 
produits acides ou abrasifs qui pourraient opacifi er, voire même rayer la surface. 
En outre, ne pas poser à proximité du miroir des produits agressifs tels quʼacétone, détergents 
pour WC ou acides car leurs exhalations, au fi l du temps, pourraient provoquer des opacifi -
cations et des corrosions de la surface réfl échissante. Les plans en marbre, en granit ou en 
pierre sont des matériaux précieux et les petits défauts de fabrication manuelle témoignent de 
lʼauthenticité du produit. Les légères diff érences de couleurs et de tonalités sont, par consé-
quent, considérées comme normales.

Sicherheit und Umweltschutz/sécurité et respect de lʼenvironnement
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

CONDIZIONI DI PREZZO I prezzi si intendono al netto da I.V.A. ed eventuali altri oneri.
TERMINI DI CONSEGNA Il termine di consegna o spedizione ha valore semplicemente infor-
mativo, resta quindi esclusa ogni responsabilità della ditta venditrice per ritardi o mancata 
consegna a qualsiasi causa imputati.
CONSEGNA La merce viaggia sempre a rischio e pericolo del committente anche se spedita 
porto franco. La consegna si intende eseguita in qualità e quantità e i reclami dovranno essere 
fatti allʼatto del ritiro del materiale.
Il destinatario è tenuto a controllare se il contenuto degli imballi è intatto. Non si accettano 
reclami per danni subiti dalla merce durante il trasporto, con particolare riguardo agli specchi 
ed ai tops in vetro.
Gli eventuali danni devono essere contestati direttamente al trasportatore.
Per consegne eff ettuate su bancale addebito in fattura di € 5,00 a bancale, per bancali speciali 
fumigati € 10,00 a bancale.
PEZZI SPECIALI Lʼaccettazione di fornire pezzi speciali è regolata da particolari condizioni 
pattuite di volta in volta.
TOLLERANZE I colori del campionario per il materiale sono soltanto indicativi non essendo 
possibile tecnicamente assicurare la costanza di tinta a distanza di tempo. Il committente 
conferendo ordini, si intende che accetti tali tolleranze di colore. La Ditta si riserva il diritto di 
apportare modifi che ai propri prodotti senza lʼobbligo di preavviso.
RECLAMI I reclami per essere presi in considerazione devono essere fatti a mezzo di lettera 
raccomandata entro otto giorni dal ricevimento della merce.
GARANZIE La garanzia è limitata ai prodotti fabbricati se diligentemente installati: la fornitri-
ce declina ogni responsabilità derivante da una cattiva o errata installazione.
RESTITUZIONE Si accettano resi di merce, espressamente autorizzati per iscritto per i pro-
dotti riconosciuti difettosi per vizi di fabbricazione e in ogni caso solo a mezzo nostro auto-
trasportatore. Per eventuali chiarimenti o contestazioni fare sempre riferimento al numero d 
ordine e al D.D.T. di consegna.
Non si accettano contestazioni prive di questi dati. I nostri autotrasportatori non possono 
ritirare merce senza la ns. autorizzazione scritta.
La F.lli Branchetti, salvo diversi accordi presi, non ritira e/o non accredita merce già utilizzata 
o comunque installata e elementi su misura.
Lʼeventuale accredito massimo sarà pari allʼ80% dellʼimporto pagato, salvo diversa ed insin-
dacabile nostra valutazione.
La merce resa devʼessere riconsegnata in perfette condizioni e con imballo adeguato.
La F.lli Branchetti controllerà accuratamente la merce e determinerà solo in quel momento il 
valore dellʼaccredito.
PAGAMENTI In caso di ritardato pagamento, decorreranno gli interessi commerciali nella mi-
sura del tasso di sconto aumentato di otto punti. Fino a quando lʼammontare non sarà stato 
totalmente pagato la merce rimarrà di proprietà della ditta venditrice.
Per importi di fatture inferiori a € 500,00 il pagamento sarà in una sola soluzione non supe-
riore a 60 gg.
DOMICILIO FISCALE Per qualsiasi controversia fra la fornitrice ed il committente sarà sempre 
e solo competente il foro di Reggio Emilia.
ORDINI Tutte le off erte e le commissioni conferite ai Ns. Agenti si intendono sempre senza 
impegno e sono subordinate allʼapprovazione della casa venditrice.
VALIDITÀ DEL LISTINO Il presente listino annulla tutte le precedenti quotazioni in qualsiasi 
forma applicate o stabilite, e può essere variato senza avviso. Si declina ogni responsabilità 
per eventuali inesattezze presenti nel listino che dipendano da errori di stampa o da errata 
trascrizione.
MARMI Si fa presente che i marmi (trattandosi solo esclusivamente di prodotti naturali) sono 
soggetti a variazioni di colore e delle intensità e tonalità delle venature.
In relazione alle variazioni che possono intervenire nellʼattività di estrazione, senza che ciò 
possa dar adito a contestazione alcuna.

GENERAL TERMS OF SALE

PRICES  All prices are net of VAT and any other taxes or duties.
DELIVERY DATE  The delivery or shipping date has a purely informative value; F.lli Branchetti 
therefore declines any responsibility for delayed or failed delivery ascribed to any cause.
DELIVERY  The goods always travel at the purchaserʼs risk even if shipped freight free.
Delivery is considered eff ected in quality and quantity, and all complaints must be made on 
collecting the material. The consignee is obliged to check whether the content of the packag-
ing is intact. Claims are not accepted for damage suff ered by the goods in transit, especially 
regarding mirrors and marble or glass tops.
Any damage must be claimed directly to the carrier. For deliveries on pallets, a contribute of € 
5,00 per pallet will be charged on invoice and € 10,00 for ISPM15 special pallets.
SPECIAL PIECES  Acceptance to supply special pieces is governed by special terms to be 
agreed upon for each supply.
TOLERANCES  The colors of the sample collection for the material are given only as an ex-
ample, as it is technically impossible to assure the consistency of a colouover time. In sending 
orders, the purchaser is understood to have accepted these color tolerances. F.lli Branchetti 
reserves right to modify its products without prior notice thereof.
CLAIMS  In order to be taken into consideration, all claims must be made by registered mail 
within eight days of receiving the goods.
WARRANTY  Warranty is limited to the products manufactured provided, if correctly installed; 
the supplier declines all responsibility deriving from bad or faulty installation.
RETURNS  Returns of goods expressly authorised in writing for products acknowledged to be 
defective due to manufacturing defects are accepted only by means of our carrier.
For any clarifi cation or claims, always refer to the order number and the delivery shipment bill. 
Any claims lacking this information will not be accepted. Our carriers will not accept goods 
without our written authorisation.
F.lli Branchetti, unless diff erently agreed, will not accept and/or credit goods already used or 
installed and customised pieces.
The eventual credit will be of maximum 80% of the paid amount, except our diff erent evalu-
ation. Goods must be return in perfect conditions with appropriate packaging. F.lli Branchetti 
will check accurately the returned goods and only at that moment will determined the credit 
value.
PAYMENT  In the event of late payment, commercial interest shall begin to accrue at the of-
fi cial discount rate increased by eight percentage points. Until the amount has been fully paid, 
the goods shall remain the property of F.lli Branchetti.
For invoices of the amount of less than € 500.00, the payment will be in one amount within 
no more than 60 days.
DOMICILE  For any controversy between the supplier and the purchaser, the court of Reggio 
Emilia shall always be the only court of jurisdiction.
ORDERS All off ers and commission passed on to our agents are always understood not to be 
binding and they are subordinate to the approval of the seller.
PRICE LIST VALIDITY  This price list replaces all previous quotations applied or established in 
any form and it may be varied without notice. F.lli Branchetti declines all responsibility about 
inaccuracies included in this price list that depend on print or transcription errors.
MARBLES  The marble materials (as they are exclusively natural products) are subject to 
changes in color and in the intensity and shades of vain in relation to changes that may occur 
in the activity of extraction, without this giving rise to any claims whatsoever.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN

PREISBEDINGUNGEN Die Preise sind netto MWSt. und eventueller sonstiger Abgaben zu ver-
stehen.
LIEFERFRISTEN Der Liefer- oder Speditionstermin dient nur zur Information. Die Verantwor-
tung der Lieferfi rma für Verspätungen oder Nichtlieferung aus irgendeinem Grund ist daher 
auszuschließen.
LIEFERUNG Die Ware wird immer auf Rechnung und Gefahr des Auftraggebers transportiert, 
auch, wenn sie frachtfrei gesendet wird. Die Lieferung gilt als bezüglich der Qualität und 
Menge ausgeführt und Reklamationen müssen im Moment der Übernahme des Materials er-
folgen.
Der Empfänger muss kontrollieren, ob der Inhalt der Verpackungen intakt ist. Es werden keine 
Reklamationen für Schäden akzeptiert, die die Ware während des Transports erleiden könnte, 
insbesondere, was die Spiegel und Glasplatten betriff t.
Eventuelle Schäden müssen direkt beim Transportunternehmen beanstandet werden.
Für Lieferungen, die auf Paletten erfolgen, werden bei der Rechnung € 5,00 pro Palette und 
bei speziellen begasten Paletten € 10,00 pro Palette angerechnet.
FORMTEILE Die Zustimmung, Formteile zu liefern, unterliegt besonderen Bedingungen, die 
von Fall zu Fall abgemacht werden.
TOLERANZWERTE Die Farbmuster für die Materiale sind nur Richtlinien, da es technisch nicht 
möglich ist, im Lauf der Zeit eine farbliche Gleichmäßigkeit zu garantieren. Es wird vorausge-
setzt, dass der Auftraggeber bei der Erteilung von Aufträgen diese farblichen Toleranzwerte 
akzeptiert. Die Firma behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigungspfl icht Änderungen an 
den eigenen Produkten auszuführen.
REKLAMATIONEN Die Reklamationen müssen mit eingeschriebenem Brief innerhalb von acht 
Tagen ab dem Erhalten der Ware erfolgen, um berücksichtigt zu werden.
GARANTIEN Die Garantie ist nur auf die hergestellten Produkte anwendbar, wenn sie sorgfäl-
tig installiert werden: Die Lieferfi rma weist jede Verantwortung zufolge einer schlechten oder 
falschen Installation zurück.
RÜCKNAHME Die Warenrücknahme wird nur akzeptiert, wenn sie ausdrücklich schriftlich 
für aufgrund von Herstellungsmängeln fehlerhaft anerkannte Produkte und nur durch unser 
Fuhrunternehmen genehmigt wird.
Bei eventuellen Klärungen und Reklamationen beziehen Sie sich immer auf die Auftragsnum-
mer und das Beförderungspapier der Lieferung.
Es werden keine Reklamationen ohne diese Angaben akzeptiert. Unsere Fuhrunternehmer 
dürfen ohne unsere schriftliche Genehmigung keine Waren zurücknehmen.
Die Firma F.lli Branchetti nimmt keine Waren, die bereits verwendet oder zumindest installiert 
wurden, oder maßgefertigten Elemente zurück und/oder schreibt sie nicht gut, falls nicht 
unterschiedliche Abkommen getroff en wurden.
Die eventuelle Gutschrift wird höchstens 80% des bereits bezahlten Betrags ausmachen, falls 
nicht eine anders lautende und unanfechtbare Beurteilung von uns vorliegt.
Die zurückgegebene Ware muss in perfektem Zustand und mit angemessener Verpackung 
überreicht werden.
Die Firma F.lli Branchetti wird die Ware sorgfältig überprüfen und den Wert der Gutschrift erst 
danach bestimmen.
ZAHLUNGEN Im Fall einer verspäteten Zahlung werden die Handelszinsen zum um acht 
Punkte erhöhten Diskontsatz fällig werden. Die Ware bleibt so lange im Besitz der Lieferfi rma, 
bis der Betrag nicht vollständig bezahlt wurde.
Bei Rechnungsbeträgen unter € 500,00 erfolgt die einmalige Bezahlung innerhalb von höchs-
tens 60 Tagen.
STEUERRECHTLICHER SITZ Für alle eventuellen Streitigkeiten zwischen der Lieferfi rma und 
dem Auftraggeber wird immer ausschließlich das Gericht von Reggio Emilia zuständig sein.
AUFTRÄGE Alle unseren Vertretern übertragenen Angebote und Aufträge sind immer unver-
bindlich und unterliegen der Zustimmung der Lieferfi rma.
GÜLTIGKEIT DER PREISLISTE Die vorliegende Preisliste macht alle früheren auf irgendeine 
Weise angewendeten oder festgelegten Preisangaben ungültig und kann ohne Vorankündi-
gung geändert werden. Jede Verantwortung für eventuell in der Preisliste vorhandene Unge-
nauigkeiten aufgrund von Druckfehlern oder schlechter Übertragung wird zurückgewiesen.
MARMOR Es wird darauf hingewiesen, dass Marmor (da es sich ausschließlich um Naturpro-
dukte handelt) aufgrund der Änderungen, die beim Abbau vorkommen können, Änderung in 
der Farbe, der Intensität und dem Farbton der Äderungen erfahren können, ohne dass dies zu 
irgendeiner Reklamation Anlass geben könne.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

CONDITIONS DES PRIX Les prix sont à considérer hors TVA et éventuelles autres charges.             
DÉLAIS DE LIVRAISON Le délai de livraison ou dʼexpédition est mentionné à titre purement 
indicatif. Lʼentreprise vendeuse nʼest donc pas tenue responsable en cas de retards ou de non 
livraison, et cela quels quʼen soient les motifs. 
LIVRAISON La marchandise voyage toujours aux risques et périls du commettant, même si 
celle-ci est expédiée franco de port. La livraison est eff ectuée dans le respect de la qualité et 
de la quantité et les réclamations devront être faites au moment du retrait du matériel. 
Le destinataire est tenu à contrôler que le contenu des emballages est intact. Les réclamations 
quant aux dommages subis par la marchandise durant le transport, et notamment concernant 
les miroirs et les plans en verre, ne sont pas acceptées. 
Les dommages éventuels doivent être contestés directement au transporteur.
Pour les livraisons eff ectuées sur palette, la facturation est de 5,00 € par palette et de 10,00 
€ par palette dans le cas de palettes spéciales fumées.               
PIÈCES SPÉCIALES Lʼacceptation de fournir des pièces spéciales est régie par des conditions 
particulières établies au fur et à mesure. 
TOLÉRANCES Les couleurs du catalogue dʼéchantillons pour le matériel sont purement in-
dicatives dans la mesure où il nʼest pas possible de garantir techniquement la constance des 
teintes au fi l du temps. Le commettant, en eff ectuant des commandes, accepte ces tolérances 
de couleur. Lʼentreprise se réserve le droit dʼapporter des modifi cations à ses produits sans 
obligation de préavis.
RÉCLAMATIONS Pour être prises en considération, les réclamations doivent être formulées 
par le biais dʼune lettre recommandée dans huit jours à compter de la réception de la mar-
chandise.    
GARANTIES La garantie est limitée aux produits fabriqués si ceux-ci sont soigneusement 
installés: lʼentreprise fournisseuse décline toute responsabilité découlant dʼune installation 
incorrecte.
RESTITUTION Les rendus de marchandise, autorisés expressément par écrit pour les pro-
duits reconnus comme étant défectueux en raison de vices de fabrication et dans tous les cas 
uniquement au moyen de lʼun de nos transporteurs routiers, sont acceptés.
Pour dʼéventuelles explications ou contestations, toujours se référer au numéro de com-
mande et au D.D.T de livraison. 
Sans ces données, les réclamations ne sont pas acceptées. Nos transporteurs routiers ne 
peuvent retirer la marchandise sans notre autorisation écrite. 
F.lli Branchetti, à lʼexception dʼaccords diff érents stipulés, ne retire pas et/ou ne crédite pas 
la marchandise déjà utilisée ou installée et les éléments sur mesure. 
Lʼéventuel crédit maximum sera équivalent à 80% du montant payé, sauf évaluation diff érente 
et sans appel de notre part.
La marchandise rendue doit être réexpédiée dans de parfaites conditions et dans un embal-
lage adapté. 
F.lli Branchetti contrôlera soigneusement la marchandise et déterminera seulement à ce mo-
ment-là la valeur du crédit. 
PAIEMENTS En cas de paiement en retard, les intérêts commerciaux correspondront au taux 
dʼescompte majoré de huit points de pourcentage. Tant que le montant ne sera pas totale-
ment réglé, la marchandise appartiendra toujours à lʼentreprise vendeuse.  
Pour des montants facturés inférieurs à 500,00 €, le paiement devra être versé en une seule 
fois dans 60 jours max.
DOMICILE FISCAL Pour toute controverse entre la société fournisseuse et le commettant, seul 
le Tribunal de Reggio dʼÉmilie sera compétent.
COMMANDES Toutes les off res et les commandes conférées à nos agents sont considérées 
sans engagement et sont subordonnées à lʼapprobation de lʼentreprise vendeuse.
VALIDITÉ DU TARIF Le présent tarif annule toutes les cotations précédentes appliquées ou 
établies sous nʼimporte quelle forme et peut être modifi é sans préavis. Toute responsabilité 
est déclinée pour les éventuelles inexactitudes présentes dans le tarif qui découlent dʼerreurs 
dʼimpression ou dʼune transcription erronée. 
MARBRES Il faut tenir compte du fait que les marbres (il sʼagissant exclusivement de produits 
naturels) sont soumis à des variations de couleur, dʼintensité et de tonalité des veinures. Ces 
variations peuvent intervenir lors de lʼactivité dʼextraction, sans que cela puisse donner lieu 
à des contestations.

condizioni generali di vendita/general terms of sale allgemeine Geschäftsbedingungen/conditions générales de vente



mobili/furniture/Möbel/meubles
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Xtra GranitiFiandre si riserva la facoltà di modifi care in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate in questo catalogo. I colori e le carat-
teristiche estetiche dei prodotti sono il più possibile vicino al reale, nei limiti consentiti dai sistemi di stampa. 

Xtra GranitiFiandre reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical characteristics given in this catalogue. Within the 
limits of the colors and the aesthetic characteristics of the products illustrated correspond as closely as possible to those of the actual products. 

Xtra GranitiFiandre reserviert sich das Recht über die Informations- und technischen Merkmale, in diesem Katalog vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung. Die 
Farben und die ästhetischen Merkmale der Produkte die veranschaulicht werden, entsprechen so genau wie möglich den tatsächlichen Produkte.

Xtra GranitiFiandre se réserve le droit de modifi er les informations et les caractéristiques techniques illustrés dans les catalogue. Les couleurs et les caractéristiques 
esthétiques des produits sont le plus possible proches de celles réelles. co
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